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ACORD 

între Comunitatea Europeană și Noua Zeelandă privind măsurile 
sanitare care se aplică comerțului cu animale vii și produse animale 

COMUNITATEA EUROPEANĂ, 

pe de o parte, și 

NOUA ZEELANDĂ, 

pe de altă parte, 

denumite în continuare „părțile”; 

ÎNTRUCÂT părțile recunosc faptul că sistemele lor de măsuri sanitare sunt 
preconizate să ofere asigurări sanitare comparabile; 

REAFIRMÂNDU-ȘI angajamentul față de drepturile și obligațiile stabilite în 
conformitate cu Acordul OMC privind aplicarea măsurilor sanitare și fitosanitare 
(numit în continuare „Acordul SPS”); 

DORIND să faciliteze comerțul cu animale vii și produse animale dintre Comu­
nitatea Europeană (numită în continuare „Comunitatea”) și Noua Zeelandă, 
protejând în același timp sănătatea publică și animală, și, prin aceasta, răspunzând 
așteptărilor consumatorilor în legătură cu integralitatea produselor alimentare; 

DORIND să rezolve alte probleme veterinare care se aplică la comerțul cu 
animale vii și produse animale dintre Comunitate și Noua Zeelandă; 

DECISE să țină seama pe deplin de riscul răspândirii infecțiilor și bolilor la 
animale și de măsurile aplicate pentru combaterea și eradicarea acestor infecții 
și boli, în special pentru a evita perturbări ale comerțului, 

CONVIN URMĂTOARELE: 

Articolul 1 

Obiectivul 

Obiectivul prezentului acord este facilitarea comerțului cu animale vii și 
produse animale dintre Comunitate și Noua Zeelandă, prin stabilirea 
unui mecanism de recunoaștere a echivalenței măsurilor sanitare 
aplicate de cele două părți pentru protecția sănătății publice și a 
animalelor și pentru îmbunătățirea comunicării și cooperării în 
domeniul măsurilor sanitare. 

▼B 
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Articolul 2 

Dispoziții generale 

Dispozițiile stabilite în prezentul acord se aplică cu privire la comerțul 
cu animale vii și produse animale dintre Comunitate și Noua Zeelandă. 

Modalitățile stabilite în comun pentru aplicarea prezentului acord de 
către părți sunt incluse în anexe. 

Articolul 3 

Obligații multilaterale 

Nimic din prezentul acord sau anexe nu limitează drepturile și obli­
gațiile părților care decurg din Acordul de instituire a Organizației 
Mondiale a Comerțului și anexele la acesta, în special Acordul SPS. 

Articolul 4 

Domeniul de aplicare 

(1) Domeniul de aplicare a prezentului acord se va limita inițial la 
măsurile sanitare aplicate de fiecare dintre părți la animalele vii și 
produsele animale enumerate în anexa I, exceptând prevederile de la 
alineatele (2) și (3). 

(2) Dacă nu se prevede altfel în dispoziții stabilite în anexele la 
prezentul acord și fără a se aduce atingere articolului 11, prezentul 
acord nu se va aplica măsurilor sanitare legate de aditivii alimentari 
(toți aditivii și coloranții alimentari), ștampilele sanitare, mijloacele 
auxiliare de procesare, esențe, iradiere (ionizare), substanțele 
contaminante (inclusiv standardele microbiologice), transport, 
substanțele chimice care provin din migrarea substanțelor din mate­
rialele de ambalare, etichetarea produselor alimentare, etichetarea 
nutritivă, furajele și premixurile medicamentate. 

(3) Părțile pot conveni, de asemenea, să aplice principiile prezentului 
acord pentru a rezolva și alte probleme veterinare decât măsurile 
sanitare care se aplică comerțului cu animale vii și produse animale. 

(4) Părțile pot conveni să modifice în viitor prezentul acord, pentru a 
extinde domeniul acestuia la alte măsuri sanitare sau fitosanitare care 
afectează comerțul dintre părți. 

▼B 
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Articolul 5 

Definiții 

În sensul prezentului acord, se aplică următoarele definiții: 

(a) „animale vii și produse animale” reprezintă animale vii și produse 
animale la care se referă dispozițiile din anexa I; 

(b) „măsuri sanitare” reprezintă măsurile sanitare definite în anexa A 
alineatul (1) din Acordul SPS care intră în domeniul de acțiune a 
prezentului acord; 

(c) „nivel corespunzător de protecție sanitară” reprezintă nivelul de 
protecție definit în anexa A alineatul (5) din Acordul SPS; 

(d) „regiune” reprezintă „zone” și „regiuni”, în conformitate cu defi­
nițiile din Codul Sanitar Veterinar al Oficiului Internațional de 
Epizootii; 

(e) „autorități responsabile”: 

(i) Noua Zeelandă – autoritățile descrise în partea A din anexa II; 

(ii) Comunitatea Europeană – autoritățile descrise în partea B din 
anexa II. 

Articolul 6 

Adaptarea la condițiile regionale 

(1) În scopul comerțului dintre ele, părțile recunosc absența în 
regiune a bolilor animale specificate în anexa III. 

(2) În cazul în care una dintre părți consideră că are un statut special 
în ceea ce privește o anumită boală specifică, poate cere recunoașterea 
acestui statut. Partea respectivă poate cere, de asemenea, garanții supli­
mentare cu privire la importul de animale vii și produse animale cores­
punzătoare statutului convenit. Garanțiile pentru bolile specifice vor fi 
incluse în anexa V. 

(3) Fără a se aduce atingere alineatului (2), partea importatoare va 
recunoaște deciziile de regionalizare luate în în conformitate cu criteriile 
definite în anexa IV ca bază pentru comerțul provenind de la una dintre 
părți unde o zonă este afectată de una sau mai multe dintre bolile 
enumerate în anexa III. 

▼B 
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Articolul 7 

Echivalența 

(1) Pentru recunoașterea echivalenței este necesar să se evalueze și să 
se accepte: 

— legislația, standardele și procedurile, precum și programele în 
vigoare pentru a permite controlul și pentru a asigura respectarea 
cerințelor interne și ale țărilor importatoare; 

— structura documentată a autorității/autorităților responsabile, compe­
tențele acestora, lanțul lor de comandă, modul de operare și resursele 
de care dispun; 

— performanța autorității responsabile relevante în legătură cu 
programul de control și cu asigurările. 

În această evaluare, părțile vor ține seama de experiența deja dobândită. 

(2) Echivalența se aplică în legătură cu măsurile sanitare pentru 
sectoarele animalelor vii și produselor animale sau pentru părți de 
sectoare, referitor la legislație, sistemele inspecție și control, părți ale 
sistemelor, sau referitor la cerințele legislative, de inspecție și/sau igienă 
specifice. 

Articolul 8 

Stabilirea echivalenței 

(1) Pentru a stabili dacă o măsură sanitară aplicată de o parte expor­
tatoare satisface nivelul corespunzător de protecție sanitară al părții 
importatoare, părțile vor urma un proces care include următoarele etape: 

(i) identificarea măsurii/măsurilor sanitare pentru care se dorește recu­
noașterea echivalenței; 

(ii) explicarea de către partea importatoare a obiectivului măsurii/mă­
surilor sanitare luate, inclusiv o evaluare, în funcție de împrejurări, 
a riscului sau riscurilor pe care măsura/măsurile sanitare sunt 
destinate să le rezolve și identificarea de către partea importatoare 
a nivelului corespunzător de protecție sanitară; 

(iii) demonstrarea de către partea exportatoare a faptului că măsurile 
sale sanitare satisfac nivelul corespunzător de protecție sanitară al 
părții importatoare; 
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(iv) stabilirea de către partea importatoare a faptului că măsurile 
sanitare ale părții exportatoare satisfac sau nu nivelul ei cores­
punzător de protecție sanitară; 

(v) partea importatoare va accepta măsurile sanitare ale părții expor­
tatoare ca fiind echivalente dacă partea exportatoare demonstrează 
în mod obiectiv că măsurile ei satisfac nivelul corespunzător de 
protecție al părții importatoare. 

(2) În cazul în care echivalența nu a fost recunoscută, schimbul 
comercial poate avea loc în condițiile cerute de partea importatoare 
pentru satisfacerea nivelului ei corespunzător de protecție, așa cum se 
prevede în Anexa V. Partea exportatoare poate fi de acord să îndepli­
nească condițiile părții importatoare, fără a aduce atingere rezultatului 
procesului stabilit la alineatul (1). 

Articolul 9 

Recunoașterea măsurilor sanitare 

(1) Anexa V precizează sectoarele sau părțile de sectoare pentru care, 
la data intrării în vigoare a prezentului acord, respectivele măsuri 
sanitare sunt recunoscute ca fiind echivalente în scopuri comerciale. 
În termen de trei luni, părțile vor lua măsurile legislative/administrative 
necesare pentru a pune în aplicare recunoașterea echivalenței care 
permite efectuarea comerțului pe această bază. 

(2) Anexa V precizează, de asemenea, sectoarele sau părțile de 
sectoare pentru care părțile aplică măsuri sanitare diferite și nu au 
finalizat evaluarea prevăzută în articolul 7. Pe baza procesului descris 
în articolele 7 și 8, acțiunile stabilite în anexa V vor fi întreprinse pentru 
a se da posibilitatea finalizării evaluării la datele indicate acolo. Părțile 
vor lua măsurile legislative/administrative necesare pentru a pune în 
aplicare recunoașterea echivalenței în termen de trei luni de la data 
recunoașterii. Până la recunoaștere, comerțul se va desfășura în 
condițiile stabilite în anexa V. 

(3) Fiecare lot de animale vii sau de produse animale prezentate 
pentru import, pentru care echivalența a fost recunoscută, va fi însoțit, 
cu excepția cazului în care acest lucru nu este cerut, de un certificat 
oficial de sănătate, al cărui model de atestare este descris în anexa VII. 
Părțile pot stabili în comun principiile sau orientările pentru certificare. 
Toate aceste principii sunt incluse în anexa VII. 

▼B 
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Articolul 10 

Verificarea 

(1) Pentru a se păstra încrederea în punerea în aplicare efectivă a 
dispozițiilor prezentului acord, fiecare parte va avea dreptul să 
efectueze proceduri de audit și verificare a părții exportatoare, care 
pot include: 

(a) o evaluare integrală sau parțială a programului de control total al 
autorităților responsabile, inclusiv, dacă este cazul, analize ale 
programelor de inspecție și audit și 

(b) controale la fața locului. 

Aceste proceduri vor fi efectuate în în conformitate cu prevederile 
anexei VI. 

(2) Fiecare parte va avea, de asemenea, dreptul de a efectua controale 
la frontieră ale loturilor pentru import, ale căror rezultate fac parte din 
procesul de verificare. 

(3) Pentru Comunitate: 

— Comunitatea va efectua procedurile de audit și verificare prevăzute 
la alineatul (1); 

— statele membre vor efectua controalele la frontieră prevăzute la 
alineatul (2). 

(4) Pentru Noua Zeelandă, autoritățile din Noua Zeelandă vor efectua 
procedurile de audit și verificare și controalele de frontieră prevăzute la 
alineatele (1) și (2). 

(5) Prin consimțământul reciproc al părților la acest acord, oricare 
dintre părți poate: 

(a) să împărtășească rezultatele și concluziile procedurilor lor de audit 
și verificare și ale controalelor la frontieră țărilor care nu sunt părți 
ale prezentului acord sau 

(b) să utilizeze rezultatele și concluziile procedurilor lor de audit și 
verificare și ale controalelor la frontieră ale țărilor care nu sunt 
părți ale prezentului acord. 

▼B 
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Articolul 11 

Controalele la frontieră și taxele de inspecție 

(1) Așa cum se menționează în articolul 10 alineatul (2), frecvența 
controalelor la frontieră a importurilor de animale vii și produse animale 
va fi stabilită în anexa VIII A. Părțile pot modifica frecvența, în cadrul 
responsabilității lor, în funcție de progresul înregistrat în conformitate cu 
anexa V și cu anexa IX sau ca urmare a altor acțiuni sau consultări 
prevăzute în prezentul acord. 

(2) Controalele fizice aplicate se vor baza pe riscul generat de aceste 
importuri. 

(3) În cazul în care controalele scot la iveală neconformitatea cu 
standardele și/sau cerințele relevante, măsurile întreprinse de partea 
importatoare trebuie să se bazeze pe evaluarea riscului implicat. Ori 
de câte ori este posibil, importatorul sau reprezentantul acestuia va 
avea acces la lot și posibilitatea de a contribui cu orice informație 
relevantă pentru a ajuta partea importatoare să ia decizia finală. 

(4) Taxele de inspecție pot fi percepute pentru acoperirea costurilor 
ocazionate de controalele la frontieră. Dispozițiile referitoare la taxele de 
inspecție sunt incluse în anexa VIII B. 

Articolul 12 

Notificarea 

(1) Părțile își vor notifica reciproc: 

— modificări semnificative ale stării de sănătate, cum ar fi prezența și 
evoluția bolilor din anexa III, în termen de 24 de ore; 

— fără întârziere, constatările de importanță epidemiologică în privința 
bolilor care nu sunt cuprinse în anexa III sau a unor boli noi; 

— orice măsuri suplimentare pe lângă cerințele de bază ale măsurilor 
lor sanitare respective luate pentru combaterea sau eradicarea bolilor 
la animale sau pentru protejarea sănătății publice și orice schimbări 
în politicile de prevenire, inclusiv politicile de vaccinare. 

▼B 
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(2) Notificarea menționată la alineatul (1) va fi făcută în scris la 
punctele de contact stabilite în conformitate cu articolul 15 alineatul (4). 

(3) În cazul unor motive serioase și imediate de îngrijorare cu privire 
la sănătatea publică/animală, se face o notificare verbală la punctele de 
contact stabilite în conformitate cu articolul 15 alineatul (4), urmată de o 
confirmare scrisă în termen de 24 de ore. 

(4) Dacă oricare dintre părți are motive serioase de îngrijorare cu 
privire la riscul pentru sănătatea animală sau publică, se vor organiza, 
la cerere și cât mai curând posibil, consultări referitoare la situația 
respectivă, în orice caz în termen de 14 zile. Fiecare parte se va 
strădui în astfel de situații să ofere toate informațiile necesare pentru 
a se evita perturbarea comerțului și pentru a se ajunge la o soluție 
reciproc acceptabilă. 

Articolul 13 

Clauza de garanție 

Fără a se aduce atingere articolul 12, în special alineatului (4), oricare 
dintre părți, pe baza unor motive întemeiate legate de sănătatea publică 
sau animală, poate lua măsuri provizorii pentru protecția sănătății 
publice sau animale. Aceste măsuri vor fi notificate în termen de 24 
de ore celeilalte părți și, la cerere, se vor organiza consultări asupra 
situației în termen de 14 zile. Părțile vor ține seama în mod cores­
punzător de orice informații furnizate prin intermediul acestor consultări. 

Articolul 14 

Principiile prezentului acord se vor aplica și pentru rezolvarea unor 
chestiuni pendinte care se încadrează în domeniul său de acțiune și 
care influențează comerțul cu animale vii și produse animale dintre 
părți vizate în anexa IX. Se vor opera modificări la această anexă și, 
dacă este cazul, și la celelalte anexe, pentru a se ține seama de progresul 
realizat și de noile probleme identificate. 

Articolul 15 

Schimbul de informații și prezentarea cercetărilor și datelor 
științifice 

(1) Părțile vor face schimb de informații relevante pentru punerea în 
aplicare a prezentului acord în mod uniform și sistematic, pentru a oferi 
asigurări, pentru a instaura încrederea reciprocă și a demonstra efica­
citatea programelor controlate. Dacă este cazul, atingerea acestor 
obiective poate fi stimulată prin schimburile de persoane oficiale. 

▼B 
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(2) Schimbul de informații asupra modificărilor la măsurile lor 
sanitare respective, precum și alte informații relevante, vor include: 

— posibilitatea de a examina propunerile de schimbări ale standardelor 
sau cerințelor de reglementare care pot afecta prezentul acord înainte 
de finalizarea acestora. În cazul în care una dintre părți consideră 
necesar, propunerile pot fi tratate în în conformitate cu articolul 16 
alineatul (3); 

— informare cu privire la evoluțiile curente care afectează comerțul cu 
animale vii și produse animale; 

— informare asupra rezultatelor procedurilor de verificare prevăzute în 
articolul 10. 

(3) Părțile vor asigura prezentarea de lucrări sau date științifice 
forurilor științifice relevante pentru a-și argumenta punctele de vedere/ 
afirmațiile. Aceste dovezi vor fi evaluate în timp util de către forurile 
științifice relevante, iar rezultatele acestei examinări vor fi puse la 
dispoziția ambelor părți. 

(4) Punctele de contact pentru acest schimb de informații sunt 
stabilite în anexa X. 

Articolul 16 

Comitetul mixt de conducere 

(1) Se va stabili un comitet mixt de conducere (denumit în continuare 
„Comitetul”), constând din reprezentanți ai părților, care va analiza orice 
chestiune legată de acord și toate chestiunile care pot apărea în legătură 
cu punerea lui în aplicare. Comitetul se va întruni la un an după intrarea 
în vigoare a prezentului acord și cel puțin anual după aceea. Comitetul 
poate rezolva probleme și în afara sesiunii, prin corespondență. 

(2) Cel puțin o dată pe an, Comitetul va examina anexele la prezentul 
acord, mai ales în lumina progresului realizat prin consultările prevăzute 
în prezentul acord. Modificările la anexe vor fi stabilite în comun. 

(3) Părțile pot conveni să înființeze grupuri tehnice de lucru la nivel 
de experți reprezentând părțile, care vor identifica și vor rezolva 
aspectele tehnice și științifice generate de prezentul acord. 
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Dacă va fi nevoie de expertiză suplimentară, părțile pot înființa, de 
asemenea, grupuri de lucru științifice sau tehnice ad-hoc, a căror 
componență nu trebuie să fie neapărat limitată la reprezentanții părților. 

Articolul 17 

Aplicarea teritorială 

Aplicarea teritorială a prezentului acord este următoarea: 

(a) în Comunitate: în teritoriile în care se aplică Tratatul de instituire a 
Comunității Europene și în condițiile stabilite în respectivul tratat; 

(b) În Noua Zeelandă: în toate zonele teritoriale din Noua Zeelandă. Cu 
toate acestea, prezentul acord nu se aplică în Tokelau. 

Articolul 18 

Dispoziții finale 

(1) Prezentul acord va fi aprobat de către părți în conformitate cu 
procedurile pe care le au. 

Prezentul acord intră în vigoare în prima a zi a lunii următoare datei la 
care părțile notifică una alteia în scris că procedurile menționate în 
paragraful precedent au fost îndeplinite. 

(2) Fiecare parte va duce la îndeplinire angajamentele și obligațiile 
care decurg din prezentul acord, în conformitate cu procedurile sale 
interne. 

(3) Oricare dintre părți poate, în orice moment, să propună amen­
damente la prezentul acord. Orice amendament convenit intră în vigoare 
în prima zi a lunii următoare datei la care părțile notifică una alteia în 
scris că respectivele proceduri interne de aprobare a amendamentelor au 
fost îndeplinite. 

(4) Oricare dintre părți poate denunța prezentul acord, dând un 
preaviz scris de cel puțin șase luni. În acest caz, acordul va înceta la 
expirarea perioadei de preaviz. 

(5) Prezentul acord va fi redactat în două exemplare în limba 
engleză, ambele texte fiind în egală măsură autentice. 

▼B 
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Adoptat la Bruxelles, în a șaptesprezecea zi a lunii decembrie din anul 
una mie nouă sute nouăzeci și șase. 

Pentru Comunitatea Europeană 

Pentru Noua Zeelandă 

▼B 
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LISTA ANEXELOR 

Anexa I Animale vii și produse 

Anexa II Autoritățile responsabile 

Anexa III Boli pentru care se pot lua decizii de regionalizare 
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ANEXA I 

ANIMALE VII ȘI PRODUSE ANIMALE 

Animale vii și produse animale Definite de 

1. Bovine și porcine vii Directiva 64/432/CEE a Consiliului din 26 iunie 1964 

2. Material seminal bovin Directiva 88/407/CEE a Consiliului din 14 iunie 1988 

3. Embrioni bovine Directiva 89/556/CEE a Consiliului din 25 septembrie 1989 

4. Cabaline vii Directiva 90/426/CEE a Consiliului din 26 iunie 1990 

5. Material seminal de porcine Directiva 90/429/CEE a Consiliului din 26 iunie 1990 

6. Păsări și ouă de incubație Directiva 90/539/CEE a Consiliului din 15 octombrie 1990 

7. Animale vii de acvacultură și 
produse de acvacultură 

Directiva 91/67/CEE a Consiliului din 28 ianuarie 1991 

8. Ovine și caprine vii Directiva 91/68/CEE a Consiliului din 28 ianuarie 1991 

9. Alte animale vii, material 
seminal, ovule și embrioni de 
la specii de animale nemen­ 
ționate la punctele 1- 8 

Directiva 92/65/CEE a Consiliului din 13 iulie 1992 

10. Carne proaspătă Directiva 64/433/CEE a Consiliului din 26 iunie 1964 

11. Carne proaspătă de pasăre Directiva 71/118/CEE a Consiliului din 15 februarie 1971 

12. Produse pe bază de carne Directiva 77/99/CEE a Consiliului din 21 decembrie 1976 

13. Carne tocată și preparate pe 
bază de carne 

Directiva 94/65/CE a Consiliului din 14 decembrie 1994 

14. Produse din ouă Directiva 89/437/CEE a Consiliului din 20 iunie 1989 

15. Moluște bivalve vii Directiva 91/492/CEE a Consiliului din 15 iulie 1991 

16. Produse piscicole Directiva 91/493/CEE a Consiliului din 22 iulie 1991 

17. Carne de vânat de fermă Directiva 91/495/CEE a Consiliului din 27 noiembrie 1991 

18. Carne de vânat sălbatic Directiva 92/45/CEE a Consiliului din 16 iunie 1992 

19. Lapte și produse lactate Directiva 92/46/CEE a Consiliului din 16 iunie 1992 

20. Deșeuri animale Directiva 90/667/CEE a Consiliului din 27 noiembrie 1990 

21. Produse animale nemenționate 
la punctele 10 – 20 

Directiva 92/118/CEE a Consiliului din 17 decembrie 1992 

Notă: 

În conformitate cu legislația neozeelandeză (Legea Biosecurității – 1993 și cu „dispozițiile speciale” 
ale Legii Animalelor 1967), există o listă a organismelor a căror intrare în Noua Zeelandă este 
interzisă. 
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ANEXA II 

AUTORITĂȚILE RESPONSABILE 

PARTEA A 

Noua Zeelandă 

Ministerul Industriilor Primare are competențe de control în domeniul sanitar și 
veterinar. 

— În ceea ce privește exporturile în Uniunea Europeană, Ministerul Industriilor 
Primare are competențe în ceea ce privește stabilirea de standarde și cerințe în 
domeniul sanitar (siguranță alimentară) și al sănătății animale (zoosanitar), 
precum și specificarea certificatelor de sănătate care atestă standardele și 
cerințele convenite în domeniul sanitar și zoosanitar. 

— În ceea ce privește importurile în Noua Zeelandă, Ministerul Industriilor 
Primare are competențe în stabilirea de standarde și de cerințe în domeniul 
sanitar (siguranță alimentară) și al sănătății animalelor (zoosanitar). 

PARTEA B 

Uniunea Europeană 

Competențele de control sunt exercitate în comun de către serviciile naționale ale 
diverselor state membre și Comisia Europeană. În acest sens, sunt aplicabile 
următoarele precizări: 

— În ceea ce privește exporturile în Noua Zeelandă, statele membre au 
competențe de control al condițiilor și cerințelor de producție, inclusiv 
privind inspecțiile/auditurile statutare și eliberarea certificatelor de sănătate 
care atestă respectarea standardelor și cerințelor convenite, 

— În ceea ce privește importurile în Uniunea Europeană, Comisia Europeană are 
competențe privind coordonarea globală, inspecțiile/auditurile sistemelor de 
control și măsurile legislative necesare pentru a asigura aplicarea uniformă a 
standardelor și a cerințelor la nivelul pieței interne. 
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ANEXA III 

BOLI PENTRU CARE SE POT LUA DECIZII DE REGIONALIZARE 

TEMEIUL LEGAL 

Boala CE NZ 

Febra aftoasă 85/511, 64/432 Legea Biosecurității, părțile IV, V, VI, VII și VIII 

Boala veziculoasă a 
porcului 

92/119, 64/432 Legea Biosecurității, părțile IV, V, VI, VII și VIII 

Stomatita veziculoasă 92/119 Legea Biosecurității, părțile IV, V, VI, VII și VIII 

Pesta cabalină africană 90/426, 92/35 Legea Biosecurității, părțile IV, V, VI, VII și VIII 

Pesta porcină africană 64/432 Legea BiosecuritățiiL, părțile IV, V, VI, VII și VIII 

Febra catarală ovină 92/119 Legea BiosecuritățiiL, părțile IV, V, VI, VII și VIII 

Gripa aviară puternic 
patogenă 

92/40, 90/539 Legea Biosecurității, părțile IV, V, VI, VII și VIII 

Boala Newcastle 92/66, 90/539 Legea Biosecurității, părțile IV, V, VI, VII și VIII 

Pesta rumegătoarelor mici 92/119 Legea Biosecurității, părțile IV, V, VI, VII și VIII 

Pesta bovină 92/119, 64/432 Legea BiosecuritățiiL, părțile IV, V, VI, VII și VIII 

Pesta porcină clasică 80/217, 64/432 Legea Biosecurității, părțile IV, V, VI, VII și VIII 

Pleuropneumonia 
contagioasă bovină 

64/432 Legea Biosecurității, părțile IV, V, VI, VII și VIII 

Variola ovină 92/119 Legea Biosecurității, părțile IV, V, VI, VII și VIII 

Febra Văii Rift 92/119 Legea Biosecurității, părțile IV, V, VI, VII și VIII 

Dermatoza nodulară 
contagioasă 

92/119 Legea Biosecurității, părțile IV, V, VI, VII și VIII 
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Boala CE NZ 

Necroza hematopoietică 
infecțioasă (IHN) (*) 

91/67 Legea Biosecurității, părțile IV, V, VI, VII și VIII 

Viremia de primăvară a 
crapului (SVC) (*) 

91/67 Legea Biosecurității, părțile IV, V, VI, VII și VIII 

Septicemia virală 
hemoragică (VHS) (*) 

91/67 Legea Biosecurității, părțile IV, V, VI, VII și VIII 

(*) Noua Zeelandă este preocupată de capacitatea de regionalizare a acestor boli și va evalua informațiile și o 
evaluare a riscului în ceea ce privește baza tehnică pentru recunoaștere până în decembrie ►M1 1999 ◄. 

Asteriscurile pentru SVD, ND, AI, CSF au fost eliminate de Noua Zeelandă, deși anumite condiții 
speciale de comerț pentru aceste boli pot să rămână temporar în vigoare – trimitere la anexa V 
pentru detalii specifice. 
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ANEXA IV 

REGIONALIZAREA ȘI ZONAREA 

Părțile au stabilit de comun acord că cele ce urmează formează baza pentru 
deciziile de regionalizare în cazul bolilor enumerate în conformitate cu 
anexa III. Fiecare parte va recunoaște deciziile de regionalizare luate în confor­
mitate cu standardul din prezenta anexă. 

În evaluarea riscului pe care îl prezintă un anumit import propus de animale sau 
produse animale, pot fi luate în considerare trei seturi de factori: 

1. factorii de risc legați de sursă; 

2. factori de risc legați de produs; 

3. factori de risc legați de destinație. 

Factorii de risc legați de sursă 

Determinantul primar al riscului de importare a unei boli este statutul țării de 
origine în ceea ce privește boala în cauză. Cu toate acestea, declarația de 
constatare a absenței bolii trebuie să fie susținută de programe eficace de 
supraveghere. 

Considerația fundamentală în acest context este, așadar, calitatea infrastructurii 
veterinare. Nici un alt factor nu poate fi evaluat fără o încredere deplină în 
administrația veterinară. În mod deosebit, este esențială capacitatea acesteia de 
a depista și combate un focar de boală sau de a asigura o certificare funda­
mentată. 

Capacitatea de a depista prezența bolii depinde de supravegherea efectuată. 
Această supraveghere poate fi activă, pasivă sau activă și pasivă. 

Supravegherea activă implică o acțiune definitivă menită să identifice prezența 
bolii, cum ar fi inspecțiile clinice sistematice, examinarea ante-și post-mortem, 
examenele serologice la fermă sau în abator, trimiterea materialului patologic la 
laborator pentru diagnosticul de laborator, animale santinelă. 

Supravegherea pasivă înseamnă că boala trebuie să fie una cu notificare obli­
gatorie și că trebuie să existe un nivel suficient de ridicat de supraveghere a 
animalelor pentru a asigura faptul că boala va fi depistată repede și raportată ca 
suspectă. Trebuie să existe, de asemenea, și un mecanism pentru investigare și 
confirmare și un nivel înalt de conștientizare privind simptomatologia bolii la 
nivelul agricultorilor și medicilor veterinari. 

Supravegherea epidemiologică poate fi sporită prin programe voluntare și obli­
gatorii de supraveghere a sănătății efectivelor de animale, mai ales acelea care 
asigură prezența regulată a veterinarului la fermă. 

Alți factori care pot fi luați în considerare sunt următorii: 

— istoricul bolii; 
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— istoricul vaccinărilor; 

— controalele asupra deplasării animalelor în zonă, din zonă și în interiorul 
zonei; 

— identificarea și înregistrarea animalelor; 

— prezența bolii în zonele limitrofe; 

— barierele fizice dintre zonele cu statut diferit; 

— condițiile meteorologice; 

— utilizarea zonelor tampon (cu sau fără vaccinare); 

— prezența vectorilor și/sau a rezervoarelor; 

— programe active de combatere și eradicare (dacă este cazul); 

— sistemul de inspecție ante-și post-mortem. 

Pe baza acestor factori se poate defini o zonă. 

Autoritatea cu responsabilitatea de a implementa politica de zonare este cea mai 
în măsură să definească și să mențină zona. Dacă există un nivel înalt de 
încredere în această autoritate, deciziile pe care le ia pot constitui baza comer­ 
țului. 

Zonelor astfel definite li se poate atribui o categorie de risc. 

Categoriile posibile sunt: 

— risc scăzut/neglijabil; 

— risc mediu; 

— risc maxim; 

— risc necunoscut. 

Calculul estimărilor de risc, de exemplu pentru animalele vii, poate ajuta la 
această clasificare. Condițiile de import pot fi așadar definite pentru fiecare 
categorie, boală sau produs, individual sau pe grupuri. 

Riscul scăzut/neglijabil presupune că importul poate avea loc pe baza unei simple 
garanții a originii. 

Riscul mediu presupune că se poate solicita o combinație a certificării și/sau 
garanțiilor înainte sau după import. 

Riscul maxim presupune că importul va avea loc numai în condiții care reduc 
semnificativ riscul, de exemplu prin garanții suplimentare, testări și tratamente. 

Riscul necunoscut presupune că importurile vor avea loc numai dacă produsul ca 
atare prezintă un risc foarte scăzut, de exemplu, piei, lână sau, în condiții de „risc 
maxim”, numai dacă factorii legați de produs reprezintă o garanție. 
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Factori de risc legați de produs 

Aceștia includ: 

— boala este transmisibilă prin produs? 

— agentul patogen ar putea fi prezent în produs dacă provine de la un animal 
sănătos și/sau afectat din punct de vedere clinic? 

— factorul de predispoziție poate fi redus, de exemplu, prin vaccinare? 

— care este probabilitatea ca produsul să fi fost expus infecției? 

— a fost produsul obținut în așa fel încât să se reducă riscul, de exemplu prin 
dezosare? 

— a fost produsul supus unui tratament care inactivează agentul? 

Testele corespunzătoare și carantina vor reduce riscul. 

Factorii de risc legați de destinație 

— prezența unor animale suspecte de boală; 

— prezența vectorilor; 

— o posibilă perioadă fără vector; 

— măsuri preventive cum ar fi regulile referitoare la hrănirea animalelor cu 
deșeuri alimentare și la tratarea deșeurilor animale; 

— utilizarea preconizată a produsului, de exemplu hrană pentru animalele de 
companie, numai pentru consum uman. 

Acești factori sunt inerenți sau se află sub controlul țării importatoare, iar unii 
dintre ei pot fi așadar modificați pentru a se facilita comerțul. Aceștia pot 
cuprinde, de exemplu, condiții restrictive de intrare, de exemplu animalele să 
fie ținute într-o regiune în care vectorul este absent, până trece perioada de 
incubație, sau sisteme de canalizare. 

Cu toate acestea, factorii de risc legați de destinație vor fi și ei luați în 
considerare de țara infectată în privința riscului prezentat de deplasarea 
animalelor din partea infectată în partea neinfectată a teritoriului său. 
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ANEXA V 

RECUNOAȘTEREA MĂSURILOR SANITARE 

Glosar 

Da (1) Echivalență convenită. Modele de atestare a sănătății din anexa VII 
secțiunea 1 litera (a) care se utilizează. UE poate stabili certificatele 
de import pe care le utilizează pentru animalele vii și pentru 
produsele de origine animală provenite din Noua Zeelandă având 
un statut de echivalență „Da-1” în TRACES, utilizând un model 
convenit de ambele părți. 

Da (2) Echivalență convenită în principiu. Una sau mai multe probleme 
specifice care necesită soluționare. Modelul de certificat de sănătate 
sau documentele veterinare ale părții importatoare care se utilizează. 

Da (3) Echivalență sub forma respectării cerințelor părții importatoare. 
Modelul de certificat de sănătate sau documentele veterinare ale 
părții importatoare care se utilizează. 

NE Neevaluată. Modelul de certificat de sănătate animală sau docu­
mentele veterinare ale părții importatoare care se utilizează. 

E Evaluare în curs – supusă examinării. Modelul de certificat de 
sănătate sau documentele veterinare ale părții importatoare care se 
utilizează. 

[] Probleme care se vor soluționa în scurt timp. 

Nu Lipsa echivalenței și/sau necesită evaluare suplimentară. Schimburile 
comerciale pot avea loc dacă partea exportatoare îndeplinește 
cerințele părții importatoare. 

N.A. Nu se aplică. 

PPA Pesta porcină africană 

ESB Encefalopatia spongiformă bovină 

BT Boala limbii albastre 

C Celsius 

CBPP Pleuropneumonia contagioasă bovină 

PPC Pesta porcină clasică 

UE/NZ Uniunea Europeană/Noua Zeelandă 

E-Cert Sistemul electronic de transmitere de date al Noii Zeelande pentru 
certificarea sănătății la export 

AIE Anemia infecțioasă ecvină 

FA Febra aftoasă 

tbs Taxa pe bunuri și servicii 

HPNAI Gripă aviară înalt patogenă cu declarare obligatorie 

HTST Temperatură înaltă/timp scurt 
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IBR Rinotraheită infecțioasă bovină 

LPNAI Gripă aviară slab patogenă cu declarare obligatorie 

LSD Dermatoza nodulară virotică 

min Minut(e) 

BN Boala Newcastle 

Nu există Nu există condiții speciale. 

OIE Organizația Mondială pentru Sănătatea Animalelor 

PAP Proteină animală prelucrată 

PPR Pesta micilor rumegătoare 

PRRS Sindromul respirator și reproductiv porcin 

RND Pestă bovină 

BVP Boala veziculoasă a porcului 

TRACES Sistemul electronic de transmitere de date al UE pentru certificarea 
sănătății (la export) 

EST Encefalopatie spongiformă transmisibilă 

UHT Temperatură ultraînaltă 

SV Stomatita veziculoasă 
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Secțiunea 1 

Germoplasmă și animale vii 

Produs 

Exporturi din UE în Noua Zeelandă ( 1 ) Exporturi din Noua Zeelandă în UE 

Condiții comerciale 
Echivalență Condiții speciale Acțiune 

Condiții comerciale 
Echivalență Condiții speciale 

Acțiune 

Standarde UE Standarde NZ Standarde NZ Standarde UE 

1. Material seminal 

— Bovine 88/407/CEE Biosecurity Act 
1993 S 22 

Da (1) A se vedea 
capitolul 28: 

— Febră Q 
— Boala 

limbii 
albastre 

Animal Products 
Act 1999 

88/407/CEE 
2011/630/UE 

E IBR. 
a se vedea 
capitolul 28. 

UE trebuie să 
examineze dacă 
testarea materialului 
seminal pentru 
depistarea IBR 
utilizând meto­
dologia de testare 
prin PCR aprobată 
de OIE oferă o 
garanție echivalentă 
în ceea ce privește 
absența IBR. 

— Ovine/ 
caprine 

92/65/CEE 
2010/470/UE 

Biosecurity Act 
1993 S 22 

Nu Animal Products 
Act 1999 

92/65/CEE 
2010/472/UE 

NE 

— Porcine 90/429/CEE Biosecurity Act 
1993 S 22 

NE Animal Products 
Act 1999 

90/429/CEE 
2012/137/UE 

NE
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Produs 

Exporturi din UE în Noua Zeelandă ( 1 ) Exporturi din Noua Zeelandă în UE 

Condiții comerciale 
Echivalență Condiții speciale Acțiune 

Condiții comerciale 
Echivalență Condiții speciale 

Acțiune 

Standarde UE Standarde NZ Standarde NZ Standarde UE 

— Cervide 92/65/CEE Biosecurity Act 
1993 S 22 

Nu Animal Products 
Act 1999 

92/65/CEE Nu 

— Cabaline 92/65/CEE 
2010/470/UE 

Biosecurity Act 
1993 S 22 

Da (3) Animal Products 
Act 1999 

92/65/CEE 
2004/211/CE 

2010/471/UE 

Da (3) 

— Câini 92/65/CEE Biosecurity Act 
1993 S 22 

NE Animal Products 
Act 1999 

92/65/CEE NE 

2. Embrioni (cu excepția embrionilor care au făcut obiectul penetrării zonei pelucide) 

— Bovine 
embrioni 
obținuți prin 
fecundare in 
vivo 

89/556/CEE Biosecurity Act 
1993 

Da (1) A se vedea 
capitolul 28: 

— Febră Q 
— Diareea 

virală a 
bovinelor 
(tip II) 

Animal Products 
Act 1999 

89/556/CEE 
2006/168/CE 

Da (1) 

embrioni obținuți 
prin fecundare in 
vitro 

89/556/CEE Biosecurity Act 
1993 

Da (1) A se vedea 
capitolul 28: 

— Febră Q 
— Diareea 

virală a 
bovinelor 
(tip II) 

Animal Products 
Act 1999 

Da (3)
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Produs 

Exporturi din UE în Noua Zeelandă ( 1 ) Exporturi din Noua Zeelandă în UE 

Condiții comerciale 
Echivalență Condiții speciale Acțiune 

Condiții comerciale 
Echivalență Condiții speciale 

Acțiune 

Standarde UE Standarde NZ Standarde NZ Standarde UE 

— Ovine/ 
caprine 

92/65/CEE 
2010/470/UE 

Biosecurity Act 
1993 S 22 

Nu Animal Products 
Act 1999 

92/65/CEE 
2010/472/UE 

NE 

— Porcine 92/65/CEE Biosecurity Act 
1993 S 22 

NE Animal Products 
Act 1999 

92/65/CEE NE 

— Cervide 92/65/CEE Biosecurity Act 
1993 S 22 

Nu Animal Products 
Act 1999 

92/65/CEE Nu 

— Cabaline 92/65/CEE 
2010/470/UE 

Biosecurity Act 
1993 S 22 

NE Animal Products 
Act 1999 

92/65/CEE 
2004/211/CE 

2010/471/UE 

Da (3) 

— Ouă pentru 
incubație de 
păsări de 
curte 

2009/158/CE Biosecurity Act 
1993 S 22 

Nu Animal Products 
Act 1999 

2009/158/CE 

Regulamentul 
(CE) nr. 798/2008 

Da (3) Salmonella 

a se vedea 
capitolul 28. 

— Ouă pentru 
incubație de 
ratite 

NE 

3. Animale vii 

— Bovine 64/432/CEE Biosecurity Act 
1993 S 22 

Nu Animal Products 
Act 1999 

Regulamentele 

(CE) nr. 999/ 
2001, 
(UE) nr. 206/2010 

Da (3) IBR 

a se vedea 
capitolul 28.
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Produs 

Exporturi din UE în Noua Zeelandă ( 1 ) Exporturi din Noua Zeelandă în UE 

Condiții comerciale 
Echivalență Condiții speciale Acțiune 

Condiții comerciale 
Echivalență Condiții speciale 

Acțiune 

Standarde UE Standarde NZ Standarde NZ Standarde UE 

— Ovine/ 
caprine 

91/68/CEE 

Regulamentul 
(CE) nr. 999/2001 

Biosecurity Act 
1993 S 22 

Nu Animal Products 
Act 1999 

2004/212/CE 

Regulamentele 
(CE) nr. 999/ 
2001, 

(UE) nr. 206/2010 

Da (3) UE trebuie să 
examineze absența 
scrapiei în NZ 

— Porcine 64/432/CEE Biosecurity Act 
1993 S 22 

NE Animal Products 
Act 1999 

Regulamentul 
(UE) nr. 206/2010 

Da (3) Boala Aujeszky 
a se vedea 
capitolul 28 

— Cervide 2004/68/CE 

92/65/CEE 

Biosecurity Act 
1993 S 22 

NE Animal Products 
Act 1999 

2004/68/CE 

Regulamentul 
(UE) nr. 206/2010 

Da (3) 

— Ecvidee 2009/156/CE Biosecurity Act 
1993 S 22 

Da (3) Animal Products 
Act 1999 

92/260/CEE 

93/195/CEE 
93/196/CEE 

93/197/CEE 
2004/211/CE 

2009/156/CE 
2010/57/UE 

Da (3) AIE 

a se vedea 
capitolul 28.
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▼M6 

Produs 

Exporturi din UE în Noua Zeelandă ( 1 ) Exporturi din Noua Zeelandă în UE 

Condiții comerciale 
Echivalență Condiții speciale Acțiune 

Condiții comerciale 
Echivalență Condiții speciale 

Acțiune 

Standarde UE Standarde NZ Standarde NZ Standarde UE 

— Câini, pisici 
și dihori 
domestici 

Comercial: 

92/65/CEE 
2013/519/UE 

Necomercial: 
2003/803/CE 

Regulamentele 
(CE) nr. 998/2003 

(UE) nr. 576/2013 
(UE) nr. 577/2013 

Biosecurity Act 
1993 S 22 

Da (3) Rabie a se 
vedea 
capitolul 28 

Animal Products 
Act 1999 

Importuri comer­
ciale: 
92/65/CEE 

2011/874/UE 
2013/519/UE 

Necomerciale: 
2011/874/UE 
2013/519/UE 

2013/520/UE 
Regulamentele 

(CE) nr. 998/2003 
(UE) nr. 576/2013 

(UE) nr. 577/2013 

Da (3) Rabie 

a se vedea 
capitolul 28 

— Păsări de 
curte vii 

2009/158/CE Biosecurity Act 
1993 S 22 

Nu Animal Products 
Act 1999 

2009/159/CE 

Regulamentul 
(CE) nr. 798/2008 

Da (3) Salmonella 

a se vedea 
capitolul 28
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▼M6 

Produs 

Exporturi din UE în Noua Zeelandă ( 1 ) Exporturi din Noua Zeelandă în UE 

Condiții comerciale 
Echivalență Condiții speciale Acțiune 

Condiții comerciale 
Echivalență Condiții speciale 

Acțiune 

Standarde UE Standarde NZ Standarde NZ Standarde UE 

— Ratite NE NE 

— Albine și 
bondari vii, 
inclusiv 
germoplasmă 
de albine/ 
bondari 

92/65/CEE Biosecurity Act 
1993 S 22 

NE Animal Products 
Act 1999 

92/65/CEE 

2013/503/UE 
Regulamentul 
(UE) nr. 206/2010 

Da (1) Albine/bondari 

a se vedea 
capitolul 28. 
Fără comerț cu 
produse către 
statele membre 
sau regiunile 
menționate în 
anexa la 
Decizia de 
punere în 
aplicare 2013/ 
503/UE a 
Comisiei. 

( 1 ) Produsele trebuie să fie pe deplin eligibile pentru comercializare nerestricționată în interiorul Uniunii, cu excepția situațiilor în care se indică altfel.



 1997A
2226 —

 R
O

 —
 01.04.2015 —

 001.001 —
 29 

▼M6 

Secțiunea 2 

Carne (inclusiv carne proaspătă, carne proaspătă de păsări de curte, carne de vânat de crescătorie și sălbatic), carne tocată, preparate din carne și produse din carne destinate consumului 
uman 

Produs 

Exporturi din UE în Noua Zeelandă Exporturi din Noua Zeelandă în UE 

Condiții comerciale 
Echivalență Condiții speciale Acțiune 

Condiții comerciale 
Echivalență Condiții speciale Acțiune 

Standarde UE Standarde NZ Standarde NZ Standarde UE 

4. Carne 

4.A. Carne proaspătă astfel cum este definită în Regulamentul (CE) nr. 853/2004. Include carnea tocată neprocesată (proaspătă) sânge/oase/grăsimi destinate consumului uman. 

Sănătate 
animală 
— Rumegătoare 
— Ecvidee 

2002/99/CE 
Regulamentul 
(CE) nr. 999/2001 

Biosecurity Act 
1993 S 22 

Da (1) Animal Products 
Act 1999 

2002/99/CE 
Regulamentele 
(CE) nr. 999/2001 
(UE) nr. 206/2010 

Da (1) 

— Porcine 2002/99/CE Biosecurity Act 
1993 S 22 

Da (1) PRRS 
a se vedea 
capitolul 28. 

Animal Products 
Act 1999 

2002/99/CE 
Regulamentul 
(UE) nr. 206/2010 

Da (1) 

Sănătate 
publică 

Regulamentele 
(CE) ( 1 ) nr. 999/ 
2001 
(CE) nr. 852/2004 
(CE) nr. 853/2004 
(CE) nr. 854/2004 

Animal Products 
Act 1999 
Food Act 1981 
Health Act 1956 

Da (1) ESB 
a se vedea 
capitolul 28. 

Animal Products 
Act 1999 

2011/163/UE 
Regulamentele 
(CE) ( 1 ) nr. 999/ 
2001 
(CE) nr. 852/2004 
(CE) nr. 853/2004 
(CE) nr. 854/2004 
(UE) nr. 206/2010 

Da (1) Salmonella și 
ESB 
a se vedea 
capitolul 28. 
— Carnea 

tocată 
trebuie să 
fie 
congelată.
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▼M6 

Produs 

Exporturi din UE în Noua Zeelandă Exporturi din Noua Zeelandă în UE 

Condiții comerciale 
Echivalență Condiții speciale Acțiune 

Condiții comerciale 
Echivalență Condiții speciale Acțiune 

Standarde UE Standarde NZ Standarde NZ Standarde UE 

4.B. Carne proaspătă de păsări de curte 

Sănătate 
animală 
— păsări de 

curte 

2002/99/CE Biosecurity Act 
1993 S 22 

Nu Animal Products 
Act 1999 

2002/99/CE 
Regulamentul 
(CE) nr. 798/2008 

Da (3) 

— curcani Da (3) NE 

Sănătate 
publică 

Regulamentele 
(CE) nr. 852/2004 
(CE) nr. 853/2004 
(CE) nr. 854/2004 

Food Act 1981 
Health Act 1956 

Da (1) Animal Products 
Act 1999 

2011/163/UE 
Regulamentele 
(CE) nr. 852/2004 
(CE) nr. 853/2004 
(CE) nr. 854/2004 
(CE) nr. 798/2008 

NE 

4.C. Carne de vânat de crescătorie 

Sănătate 
animală 
— Cervide 
— Porcine 

92/118/CEE 
2002/99/CE 

Biosecurity Act 
1993 S 22 

Da (1) PRRS 
a se vedea 
capitolul 28. 

Animal Products 
Act 1999 

2002/99/CE 
Regulamentul 
(UE) nr. 206/2010 

Da (1)
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▼M6 

Produs 

Exporturi din UE în Noua Zeelandă Exporturi din Noua Zeelandă în UE 

Condiții comerciale 
Echivalență Condiții speciale Acțiune 

Condiții comerciale 
Echivalență Condiții speciale Acțiune 

Standarde UE Standarde NZ Standarde NZ Standarde UE 

— Iepuri 2002/99/CE Biosecurity Act 
1993 S 22 

Da (1) Animal Products 
Act 1999 

2002/99/CE 
Regulamentul 
(CE) nr. 119/2009 

Da (1) 

— Alte 
mamifere 
terestre 

2002/99/CE Biosecurity Act 
1993 S 22 

NE Animal Products 
Act 1999 

2002/99/CE 
Regulamentul 
(CE) nr. 119/2009 

Da (1) 

— Cu pene 
(inclusiv 
ratite) 

2002/99/CE Biosecurity Act 
1993 S 22 

Nu Animal Products 
Act 1999 

2002/99/CE 
Regulamentul 
(CE) nr. 798/2008 

Da (3) 

Sănătate 
publică 
— Mamifere 

terestre 

Regulamentele 
(CE) nr. 852/2004 
(CE) nr. 853/2004 
(CE) nr. 854/2004 

Animal Products 
Act 1999 
Food Act 1981 
Health Act 1956 

Da (1) Animal Products 
Act 1999 

2011/163/UE 
Regulamentele 
(CE) nr. 852/2004 
(CE) nr. 853/2004 
(CE) nr. 854/2004 
(CE) nr. 119/2009 

Da (1)
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▼M6 

Produs 

Exporturi din UE în Noua Zeelandă Exporturi din Noua Zeelandă în UE 

Condiții comerciale 
Echivalență Condiții speciale Acțiune 

Condiții comerciale 
Echivalență Condiții speciale Acțiune 

Standarde UE Standarde NZ Standarde NZ Standarde UE 

— Cu pene Regulamentele 
(CE) nr. 852/2004 
(CE) nr. 853/2004 
(CE) nr. 854/2004 

Animal Products 
Act 1999 
Food Act 1981 
Health Act 1956 

Da (1) Animal Products 
Act 1999 

2011/163/UE 
Regulamentul 
(CE) nr. 852/2004 
(CE) nr. 853/2004 
(CE) nr. 854/2004 
(CE) nr. 798/2008 

Da (3) 

— Ratite Da (1) Da (1) 

4.D. Carne de vânat sălbatic 

Sănătate 
animală 
— Cervide 
— Iepuri 

2002/99/CE Biosecurity Act 
1993 S 22 

Da (1) Animal Products 
Act 1999 

2002/99/CE 
Regulamentele 
(CE) nr. 119/2009 
(UE) nr. 206/2010 

Da (1) 

— Porcine 2002/99/CE Biosecurity Act 
1993 S 22 

Da (1) PPC și PRRS 
a se vedea 
capitolul 28. 

Animal Products 
Act 1999 

2002/99/CE 
Regulamentele 
(CE) nr. 119/2009 
(UE) nr. 206/2010 

Da (1)
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▼M6 

Produs 

Exporturi din UE în Noua Zeelandă Exporturi din Noua Zeelandă în UE 

Condiții comerciale 
Echivalență Condiții speciale Acțiune 

Condiții comerciale 
Echivalență Condiții speciale Acțiune 

Standarde UE Standarde NZ Standarde NZ Standarde UE 

— Alte 
mamifere 
terestre 
sălbatice 

2002/99/CE Biosecurity Act 
1993 S 22 

NE Animal Products 
Act 1999 

2002/99/CE 
Regulamentul 
(CE) nr. 119/2009 

NE 

— Cu pene 2002/99/CE Biosecurity Act 
1993 S 22 

NE Animal Products 
Act 1999 

2002/99/CE 
Regulamentul 
(CE) nr. 798/2008 

Da (3) 

Sănătate 
publică 
— Mamifere 

terestre 
sălbatice 

Regulamentele 
(CE) nr. 852/2004 
(CE) nr. 853/2004 
(CE) nr. 854/2004 

Animal Products 
Act 1999 
Food Act 1981 
Health Act 1956 

Da (1) Animal Products 
Act 1999 

2011/163/UE 
Regulamentele 
(CE) nr. 852/2004 
(CE) nr. 853/2004 
(CE) nr. 854/2004 
(CE) nr. 119/2009 

Da (1) Leporidele 
sălbatice 
nejupuite și 
neeviscerate 
trebuie refri­
gerate la o 
temperatură 
de + 4 °C timp 
de maximum 
15 zile înainte 
de data preco­
nizată pentru 
import.
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Produs 

Exporturi din UE în Noua Zeelandă Exporturi din Noua Zeelandă în UE 

Condiții comerciale 
Echivalență Condiții speciale Acțiune 

Condiții comerciale 
Echivalență Condiții speciale Acțiune 

Standarde UE Standarde NZ Standarde NZ Standarde UE 

— Cu pene Regulamentele 
(CE) nr. 852/2004 
(CE) nr. 853/2004 
(CE) nr. 854/2004 

Animal Products 
Act 1999 
Food Act 1981 
Health Act 1956 

Da (1) Animal Products 
Act 1999 

2011/163/UE 
Regulamentele 
(CE) nr. 852/2004 
(CE) nr. 853/2004 
(CE) nr. 854/2004 
(CE) nr. 798/2008 

NE 

5. Preparate din carne 

5.A. Preparate din carne proaspătă 

Sănătate 
animală 
— Rumegătoare 
— Porcine 

2002/99/CE 
Regulamentul 
(CE) nr. 999/2001 

Biosecurity Act 
1993 S 22 

Da (1) PRRS 
a se vedea 
capitolul 28. 

Animal Products 
Act 1999 

2000/572/CE 
2002/99/CE 
Regulamentul 
(CE) nr. 999/2001 

Da (1) 

Sănătate 
publică 

Regulamentele 
(CE) nr. 999/2001 
(CE) nr. 852/2004 
(CE) nr. 853/2004 
(CE) nr. 854/2004 

Animal Products 
Act 1999 
Food Act 1981 
Health Act 1956 

Da (1) ESB 
a se vedea 
capitolul 28. 

Animal Products 
Act 1999 

2000/572/CE 
2011/163/UE 
Regulamentul 
(CE) nr. 999/2001 
(CE) nr. 852/2004 
(CE) nr. 853/2004 
(CE) nr. 854/2004 

Da (1) Numai 
congelate 
ESB 
a se vedea 
capitolul 28.



 

1997A
2226 —

 R
O

 —
 01.04.2015 —

 001.001 —
 35 

▼M6 

Produs 

Exporturi din UE în Noua Zeelandă Exporturi din Noua Zeelandă în UE 

Condiții comerciale 
Echivalență Condiții speciale Acțiune 

Condiții comerciale 
Echivalență Condiții speciale Acțiune 

Standarde UE Standarde NZ Standarde NZ Standarde UE 

5.B. Preparate din carne obținute din carne proaspătă de păsări de curte 

Sănătate 
animală 
— Păsări de 

curte 

2002/99/CE Biosecurity Act 
1993 S 22 

Nu Animal Products 
Act 1999 

2000/572/CE 
2002/99/CE 
Regulamentul 
(CE) nr. 798/2008 

Da (3) 

— Curcani Da (3) NE 

Sănătate 
publică 

Regulamentele 
(CE) nr. 852/2004 
(CE) nr. 853/2004 
(CE) nr. 854/2004 

Food Act 1981 
Health Act 1956 
Animal Products 
Act 1999 

Da (1) Animal Products 
Act 1999 

2000/572/CE 
2011/163/UE 
Regulamentele 
(CE) nr. 852/2004 
(CE) nr. 853/2004 
(CE) nr. 854/2004 

NE Numai 
congelate 

5.C. Preparate din carne obținute din carne de vânat de crescătorie 

Sănătate 
animală 
— Cervide 
— Porcine 

92/118/CEE 
2002/99/CE 
Regulamentul 
(UE) nr. 206/2010 

Biosecurity Act 
1993 S 22 

Da (1) PRRS 
a se vedea 
capitolul 28. 

Animal Products 
Act 1999 

92/118/CEE 
2000/572/CE 
2002/99/CE 
Regulamentul 
(UE) nr. 206/2010 

Da (1)
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▼M6 

Produs 

Exporturi din UE în Noua Zeelandă Exporturi din Noua Zeelandă în UE 

Condiții comerciale 
Echivalență Condiții speciale Acțiune 

Condiții comerciale 
Echivalență Condiții speciale Acțiune 

Standarde UE Standarde NZ Standarde NZ Standarde UE 

— Iepuri 92/118/CEE 
2002/99/CE 

Biosecurity Act 
1993 S 22 

Da (1) Animal Products 
Act 1999 

92/118/CEE 
2000/572/CE 
2002/99/CE 

Da (1) 

— Ratite 2002/99/CE Biosecurity Act 
1993 S 22 

Nu Animal Products 
Act 1999 

2000/572/CE 
2002/99/CE 
Regulamentul 
(CE) nr. 798/2008 

Da (3) 

— Cu pene 2002/99/CE Biosecurity Act 
1993 S 22 

Nu Animal Products 
Act 1999 

2000/572/CE 
2002/99/CE 
Regulamentul 
(CE) nr. 798/2008 

Da (3) 

Sănătate 
publică 
— Cervide 
— Porcine 
— Iepuri 

Regulamentele 
(CE) nr. 852/2004 
(CE) nr. 853/2004 
(CE) nr. 854/2004 

Animal Products 
Act 1999 
Food Act 1981 
Health Act 1956 

Da (1) Animal Products 
Act 1999 

2000/572/CE 
2011/163/UE 
Regulamentele 
(CE) nr. 852/2004 
(CE) nr. 853/2004 
(CE) nr. 854/2004 

Da (1) Numai 
congelate
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Produs 

Exporturi din UE în Noua Zeelandă Exporturi din Noua Zeelandă în UE 

Condiții comerciale 
Echivalență Condiții speciale Acțiune 

Condiții comerciale 
Echivalență Condiții speciale Acțiune 

Standarde UE Standarde NZ Standarde NZ Standarde UE 

— Cu pene 
— Ratite 

Regulamentele 
(CE) nr. 852/2004 
(CE) nr. 853/2004 
(CE) nr. 854/2004 

Da (1) 2000/572/CE 
2011/163/UE 
Regulamentele 
(CE) nr. 852/2004 
(CE) nr. 853/2004 
(CE) nr. 854/2004 
(CE) nr. 798/2008 

NE 
Da (1) 

5.D. Preparate din carne obținute din carne de vânat sălbatic 

Sănătate 
animală 
— Cervide 
— Iepuri 

2002/99/CE Biosecurity Act 
1993 S 22 

Da (1) Animal Products 
Act 1999 

2000/572/CE 
2002/99/CE 

Da (1) 

— Porcine 2002/99/CE Biosecurity Act 
1993 S 22 

Da (1) PPC și PRRS 
a se vedea 
capitolul 28. 

Animal Products 
Act 1999 

2000/572/CE 
2002/99/CE 

Da (1) 

— Cu pene 2002/99/CE Biosecurity Act 
1993 S 22 

Nu Animal Products 
Act 1999 

2000/572/CE 
2002/99/CE 
Regulamentul 
(CE) nr. 798/2008 

Da (3)
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▼M6 

Produs 

Exporturi din UE în Noua Zeelandă Exporturi din Noua Zeelandă în UE 

Condiții comerciale 
Echivalență Condiții speciale Acțiune 

Condiții comerciale 
Echivalență Condiții speciale Acțiune 

Standarde UE Standarde NZ Standarde NZ Standarde UE 

Sănătate 
publică 
— Mamifere 

terestre 
sălbatice 

Regulamentele 
(CE) nr. 852/2004 
(CE) nr. 853/2004 
(CE) nr. 854/2004 

Animal Products 
Act 1999 
Food Act 1981 
Health Act 1956 

Da (1) Animal Products 
Act 1999 

2000/572/CE 
2011/163/UE 
Regulamentele 
(CE) nr. 852/2004 
(CE) nr. 853/2004 
(CE) nr. 854/2004 

Da (1) Numai 
congelate 

— Cu pene Regulamentele 
(CE) nr. 852/2004 
(CE) nr. 853/2004 
(CE) nr. 854/2004 

Da (1) 2000/572/CE 
2011/163/UE 
Regulamentele 
(CE) nr. 852/2004 
(CE) nr. 853/2004 
(CE) nr. 854/2004 
(CE) nr. 798/2008 

NE 

6. Produse din carne 

6.A. Produse din carne obținute din carne proaspătă 

Sănătate 
animală 
— Rumegătoare 
— Cabaline 
— Porcine 

2002/99/CE 
Regulamentul 
(CE) nr. 999/2001 

Biosecurity Act 
1993 S 22 

Da (1) PRRS 
a se vedea 
capitolul 28. 

Animal Products 
Act 1999 

2002/99/CE 
2007/777/CE 
Regulamentul 
(CE) nr. 999/2001 

Da (1)
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Produs 

Exporturi din UE în Noua Zeelandă Exporturi din Noua Zeelandă în UE 

Condiții comerciale 
Echivalență Condiții speciale Acțiune 

Condiții comerciale 
Echivalență Condiții speciale Acțiune 

Standarde UE Standarde NZ Standarde NZ Standarde UE 

Sănătate 
publică 

Regulamentele 
(CE) nr. 999/2001 
(CE) nr. 852/2004 
(CE) nr. 853/2004 
(CE) nr. 854/2004 

Animal Products 
Act 1999 
Food Act 1981 
Health Act 1956 

Da (1) ESB 
a se vedea 
capitolul 28. 

Animal Products 
Act 1999 

2007/777/CE 
2011/163/UE 
Regulamentele 
(CE) nr. 999/2001 
(CE) nr. 852/2004 
(CE) nr. 853/2004 
(CE) nr. 854/2004 

Da (1) ESB 
a se vedea 
capitolul 28. 

6.B. Produse din carne obținute din carne proaspătă de păsări de curte 

Sănătate 
animală 

2002/99/CE Biosecurity Act 
1993 S 22 

Da (1) Tratate termic 
cu durată 
lungă de 
conservare 
Tratament F 0 3 

Animal Products 
Act 1999 

2002/99/CE 
2007/777/CE 
Regulamentul 
(CE) nr. 798/2008 

Da (3)
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Produs 

Exporturi din UE în Noua Zeelandă Exporturi din Noua Zeelandă în UE 

Condiții comerciale 
Echivalență Condiții speciale Acțiune 

Condiții comerciale 
Echivalență Condiții speciale Acțiune 

Standarde UE Standarde NZ Standarde NZ Standarde UE 

Sănătate 
publică 

Regulamentele 
(CE) nr. 852/2004 
(CE) nr. 853/2004 
(CE) nr. 854/2004 

Animal Products 
Act 1999 
Food Act 1981 
Health Act 1956 

Da (1) Animal Products 
Act 1999 

2007/777/CE 
2011/163/UE 
Regulamentele 
(CE) nr. 852/2004 
(CE) nr. 853/2004 
(CE) nr. 854/2004 
(CE) nr. 798/2008 

NE 

6.C. Produse din carne obținute din vânat de crescătorie 

Sănătate 
animală 
— Porcine 
— Cervide 
— Iepuri 

92/118/CEE 
2002/99/CE 
Regulamentul 
(CE) nr. 999/2001 

Biosecurity Act 
1993 S 22 

Da (1) PRRS 
a se vedea 
capitolul 28. 

Animal Products 
Act 1999 

92/118/CEE 
2002/99/CE 
2007/777/CE 

Da (1) 

— Ratite 92/118/CEE 
2002/99/CE 

Biosecurity Act 
1993 S 22 

Da (1) Tratate termic 
cu durată 
lungă de 
conservare 
Tratament F 0 3 

Animal Products 
Act 1999 

92/118/CEE 
2002/99/CE 
2007/777/CE 
Regulamentul 
(CE) nr. 798/2008 

Da (3)
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Produs 

Exporturi din UE în Noua Zeelandă Exporturi din Noua Zeelandă în UE 

Condiții comerciale 
Echivalență Condiții speciale Acțiune 

Condiții comerciale 
Echivalență Condiții speciale Acțiune 

Standarde UE Standarde NZ Standarde NZ Standarde UE 

— Altele cu 
pene 

92/118/CEE 
2002/99/CE 

Biosecurity Act 
1993 S 22 

Da (1) Tratate termic 
cu durată 
lungă de 
conservare 
Tratament F 0 3 

Animal Products 
Act 1999 

92/118/CEE 
2002/99/CE 
2007/777/CE 

Da (3) 

Sănătate 
publică 
— Porcine 
— Cervide 
— Iepuri 

Regulamentele 
(CE) nr. 999/2001 
(CE) nr. 852/2004 
(CE) nr. 853/2004 
(CE) nr. 854/2004 

Animal Products 
Act 1999 
Food Act 1981 
Health Act 1956 

Da (1) Animal Products 
Act 1999 

2007/777/CE 
2011/163/UE 
Regulamentele 
(CE) nr. 852/2004 
(CE) nr. 853/2004 
(CE) nr. 854/2004 
(CE) nr. 999/2001 

Da (1) 

— Cu pene Regulamentele 
(CE) nr. 852/2004 
(CE) nr. 853/2004 
(CE) nr. 854/2004 

Animal Products 
Act 1999 
Food Act 1981 
Health Act 1956 

Da (1) Animal Products 
Act 1999 

2007/777/CE 
2011/163/UE 
Regulamentele 
(CE) nr. 852/2004 
(CE) nr. 853/2004 
(CE) nr. 854/2004 
(CE) nr. 798/2008 

Da (3)
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Produs 

Exporturi din UE în Noua Zeelandă Exporturi din Noua Zeelandă în UE 

Condiții comerciale 
Echivalență Condiții speciale Acțiune 

Condiții comerciale 
Echivalență Condiții speciale Acțiune 

Standarde UE Standarde NZ Standarde NZ Standarde UE 

— Ratite Da (1) Da (1) 

6.D. Produse din carne obținute din vânat sălbatic 

Sănătate 
animală 
Vânat sălbatic 
— Porcine 

2002/99/CE Biosecurity Act 
1993 S 22 

Da (1) PPC și PRRS 
a se vedea 
capitolul 28. 

Animal Products 
Act 1999 

2002/99/CE 
2007/777/CE 

Da (1) 

— Cervide 
— Iepuri 

2002/99/CE Biosecurity Act 
1993 S 22 

Da (1) Animal Products 
Act 1999 

2002/99/CE 
2007/777/CE 

Da (1) 

— Cu pene 2002/99/CE Biosecurity Act 
1993 S 22 

Da (1) Tratate termic 
cu durată 
lungă de 
conservare 
Tratament F 0 3 

Animal Products 
Act 1999 

2002/99/CE 
2007/777/CE 
Regulamentul 
(CE) nr. 798/2008 

Da (3) 

Sănătate 
publică 
Vânat sălbatic 

Regulamentele 
(CE) nr. 999/2001 
(CE) nr. 852/2004 
(CE) nr. 853/2004 
(CE) nr. 854/2004 

Animal Products 
Act 1999 
Food Act 1981 
Health Act 1956 

Da (1) Animal Products 
Act 1999 

2007/777/CE 
2011/163/UE 
Regulamentele 
(CE) nr. 999/2001 
(CE) nr. 852/2004 
(CE) nr. 853/2004 
(CE) nr. 854/2004 

Da (1)
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▼M6 

Produs 

Exporturi din UE în Noua Zeelandă Exporturi din Noua Zeelandă în UE 

Condiții comerciale 
Echivalență Condiții speciale Acțiune 

Condiții comerciale 
Echivalență Condiții speciale Acțiune 

Standarde UE Standarde NZ Standarde NZ Standarde UE 

— Cu pene Regulamentele 
(CE) nr. 852/2004 
(CE) nr. 853/2004 
(CE) nr. 854/2004 

Animal Products 
Act 1999 
Food Act 1981 
Health Act 1956 

Da (1) Animal Products 
Act 1999 

2007/777/CE 
2011/163/UE 
Regulamentele 
(CE) nr. 852/2004 
(CE) nr. 853/2004 
(CE) nr. 854/2004 
(CE) nr. 798/2008 

NE 

( 1 ) Toate referirile la Regulamentele (CE) nr. 852/2004, (CE) nr. 853/2004 și (CE) nr. 854/2004 se interpretează astfel încât să se includă măsurile de punere în aplicare și criteriile microbiene relevante prevăzute în 
Regulamentele (CE) nr. 2073/2005, (CE) nr. 2074/2005 și (CE) nr. 2076/2005.
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▼M6 

Secțiunea 3 

Alte produse destinate consumului uman 

Produs 

Exporturi din UE în Noua Zeelandă 1 Exporturi din Noua Zeelandă în UE 

Condiții comerciale 
Echivalență Condiții speciale Acțiune 

Condiții comerciale 
Echivalență Condiții speciale Acțiune 

Standarde UE Standarde NZ Standarde NZ Standarde UE 

7. Produse destinate consumului uman 

7.A. Intestine de animale 

Sănătate 
animală 
— Bovine 

— Ovine 
— Caprine 

— Porcine 

92/118/CEE 
2002/99/CE 

Regulamentul 
(CE) nr. 999/2001 

Biosecurity Act 
1993 S 22 

Da (1) Animal Products 
Act 1999 

92/118/CEE 
2003/779/CE 

2007/777/CE 
477/2010/UE 

Regulamentul 
(CE) nr. 999/2001 

Da (1) 

Sănătate 
publică 

Regulamentele 
(CE) nr. 999/2001 

(CE) nr. 852/2004 
(CE) nr. 853/2004 

(CE) nr. 854/2004 

Animal Products 
Act 1999 
Food Act 1981 

Health Act 1956 

Da (1) ESB 
a se vedea 
capitolul 28. 

Animal Products 
Act 1999 

Regulamentele 
(CE) nr. 999/2001 

(CE) nr. 852/2004 
(CE) nr. 853/2004 

(CE) nr. 854/2004 

Da (1) ESB 
a se vedea 
capitolul 28.
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▼M6 

Produs 

Exporturi din UE în Noua Zeelandă 1 Exporturi din Noua Zeelandă în UE 

Condiții comerciale 
Echivalență Condiții speciale Acțiune 

Condiții comerciale 
Echivalență Condiții speciale Acțiune 

Standarde UE Standarde NZ Standarde NZ Standarde UE 

7.B. Oase și produse din oase prelucrate destinate consumului uman 

Sănătate 
animală 
Carne proaspătă: 

— Rumegătoare 
— Cabaline 
— Porcine 

92/118/CEE 

2002/99/CE 
Regulamentul 
(CE) nr. 999/2001 

Biosecurity Act 
1993 S 22 

Da (1) PRRS 

a se vedea 
capitolul 28. 

Animal Products 
Act 1999 

92/118/CEE 

2002/99/CE 
2007/777/CE 

Regulamentul 
(CE) nr. 999/2001 

Da (1) 

— Păsări de 
curte 

92/118/CEE 

2002/99/CE 

Biosecurity Act 
1993 S 22 

Da (1) Tratate termic 

cu durată 
lungă de 
conservare 

Tratament F 0 3 

Animal Products 
Act 1999 

92/118/CEE 

2002/99/CE 
2007/777/CE 

Da (3) 

Vânat de cres­
cătorie 
— Porcine 

— Cervide 

92/118/CE 
2002/99/CE 

Biosecurity Act 
1993 S 22 

Da (1) PRRS 
a se vedea 
capitolul 28. 

Animal Products 
Act 1999 

92/118/CEE 
2002/99/CE 

2007/777/CE 

Da (1) 

— Cu pene 92/118/CEE 
2002/99/CE 

Biosecurity Act 
1993 S 22 

Da (1) Tratate termic 
cu durată 
lungă de 
conservare 
Tratament F 0 3 

Animal Products 
Act 1999 

92/118/CEE 
2002/99/CE 

2007/777/CE 

Da (3)
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▼M6 

Produs 

Exporturi din UE în Noua Zeelandă 1 Exporturi din Noua Zeelandă în UE 

Condiții comerciale 
Echivalență Condiții speciale Acțiune 

Condiții comerciale 
Echivalență Condiții speciale Acțiune 

Standarde UE Standarde NZ Standarde NZ Standarde UE 

Vânat sălbatic 
— Cervide 

— Porcine 

92/118/CE 
2002/99/CE 

Biosecurity Act 
1993 S 22 

Da (1) PPC și PRRS 
a se vedea 
capitolul 28. 

Animal Products 
Act 1999 

92/118/CE 
2002/99/CE 

2007/777/CE 

Da (1) 

— Cu pene Da (1) Tratate termic 
cu durată 
lungă de 
conservare 
Tratament F 0 3 

Da (3) 

Sănătate 
publică 

Carne proaspătă: 
— Rumegătoare 

— Cabaline 
— Porcine 

Regulamentele 

(CE) nr. 999/2001 
(CE) nr. 852/2004 

(CE) nr. 853/2004 
(CE) nr. 854/2004 

Animal Products 
Act 1999 

Food Act 1981 
Health Act 1956 

Da (1) ESB 

a se vedea 
capitolul 28. 

Animal Products 
Act 1999 

2007/777/CE 

Regulamentele 
(CE) nr. 999/2001 

(CE) nr. 852/2004 
(CE) nr. 853/2004 

(CE) nr. 854/2004 

Da (1) ESB 

a se vedea 
capitolul 28.
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▼M6 

Produs 

Exporturi din UE în Noua Zeelandă 1 Exporturi din Noua Zeelandă în UE 

Condiții comerciale 
Echivalență Condiții speciale Acțiune 

Condiții comerciale 
Echivalență Condiții speciale Acțiune 

Standarde UE Standarde NZ Standarde NZ Standarde UE 

Păsări de curte 
Carne proaspătă 

Regulamentele 
(CE) nr. 852/2004 

(CE) nr. 853/2004 
(CE) nr. 854/2004 

Animal Products 
Act 1999 

Food Act 1981 
Health Act 1956 

Da (1) Animal Products 
Act 1999 

Food Act 1981 
Health Act 1956 

2007/777/CE 
Regulamentele 

(CE) nr. 852/2004 
(CE) nr. 853/2004 

(CE) nr. 854/2004 

NE 

Vânat de cres­
cătorie 

— Mamifere 

92/118/CEE 

Regulamentele 
(CE) nr. 852/2004 

(CE) nr. 853/2004 
(CE) nr. 854/2004 

Animal Products 
Act 1999 

Food Act 1981 
Health Act 1956 

Da (1) Animal Products 
Act 1999 

Food Act 1981 
Health Act 1956 

2007/777/CE 

Regulamentele 
(CE) nr. 852/2004 

(CE) nr. 853/2004 
(CE) nr. 854/2004 

Da (1) 

— Cu pene Da (1) NE 

Vânat sălbatic 
— Mamifere 

Regulamentele 
(CE) nr. 852/2004 

(CE) nr. 853/2004 
(CE) nr. 854/2004 

Animal Products 
Act 1999 

Food Act 1981 
Health Act 1956 

Da (1) Animal Products 
Act 1999 

Food Act 1981 
Health Act 1956 

2007/777/CE 
Regulamentele 

(CE) nr. 852/2004 
(CE) nr. 853/2004 

(CE) nr. 854/2004 

Da (1)
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▼M6 

Produs 

Exporturi din UE în Noua Zeelandă 1 Exporturi din Noua Zeelandă în UE 

Condiții comerciale 
Echivalență Condiții speciale Acțiune 

Condiții comerciale 
Echivalență Condiții speciale Acțiune 

Standarde UE Standarde NZ Standarde NZ Standarde UE 

— Cu pene Da (1) NE 

7.C. Proteine animale prelucrate destinate consumului uman 

Sănătate 
animală 
PAP obținute din 
carne proaspătă: 
— Rumegătoare 

— Cabaline 
— Porcine 

92/118/CEE 
2002/99/CE 

Regulamentul 
(CE) nr. 999/2001 

Biosecurity Act 
1993 S 22 

Da (1) PRRS 
a se vedea 
capitolul 28. 

Animal Products 
Act 1999 

92/118/CEE 
2002/99/CE 

2007/777/CE 
477/2010/UE 

Regulamentul 
(CE) nr. 999/2001 

Da (1) 

Păsări de curte 
PAP obținute din 
carne proaspătă 

92/118/CEE 
2002/99/CE 

Biosecurity Act 
1993 S 22 

Da (1) Tratate termic 
cu durată 
lungă de 
conservare 
Tratament F 0 3 

Animal Products 
Act 1999 

94/438/CE 
92/118/CEE 

2002/99/CE 
2007/777/CE 

Da (3) 

Vânat de cres­
cătorie 

— Porcine 
— Cervide 

92/118/CEE 
2002/99/CE 

Regulamentul 
(CE) nr. 999/2001 

Biosecurity Act 
1993 S 22 

Da (1) PRRS 
a se vedea 
capitolul 28. 

Animal Products 
Act 1999 

92/118/CEE 
2002/99/CE 

2007/777/CE 
477/2010/UE 

Regulamentul 
(CE) nr. 999/2001 

Da (1)
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▼M6 

Produs 

Exporturi din UE în Noua Zeelandă 1 Exporturi din Noua Zeelandă în UE 

Condiții comerciale 
Echivalență Condiții speciale Acțiune 

Condiții comerciale 
Echivalență Condiții speciale Acțiune 

Standarde UE Standarde NZ Standarde NZ Standarde UE 

— Cu pene Da (1) Tratate termic 

cu durată 
lungă de 
conservare 

Tratament F 0 3 

Da (3) 

Vânat sălbatic 
— Porcine 

— Cervide 

92/118/CEE 
2002/99/CE 

Regulamentul 
(CE) nr. 999/2001 

Biosecurity Act 
1993 S 22 

Da (1) PPC și PRRS 
a se vedea 
capitolul 28. 

Animal Products 
Act 1999 

92/118/CEE 
2002/99/CE 

2007/777/CE 
477/2010/UE 

Regulamentul 
(CE) nr. 999/2001 

Da (1) 

— Cu pene Da (1) Tratate termic 
cu durată 
lungă de 
conservare 
Tratament F 0 3 

Da (3)
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▼M6 

Produs 

Exporturi din UE în Noua Zeelandă 1 Exporturi din Noua Zeelandă în UE 

Condiții comerciale 
Echivalență Condiții speciale Acțiune 

Condiții comerciale 
Echivalență Condiții speciale Acțiune 

Standarde UE Standarde NZ Standarde NZ Standarde UE 

Sănătate 
publică 
PAP obținute din 
carne proaspătă 
— Rumegătoare 

— Cabaline 
— Porcine 

Regulamentele 
(CE) nr. 852/2004 

(CE) nr. 853/2004 
(CE) nr. 854/2004 

(CE) nr. 999/2001 

Animal Products 
Act 1999 
Food Act 1981 

Health Act 1956 

Da (1) ESB 
a se vedea 
capitolul 28. 

Animal Products 
Act 1999 

2011/163/UE 
Regulamentele 

(CE) nr. 852/2004 
(CE) nr. 853/2004 

(CE) nr. 854/2004 
(CE) nr. 999/2001 

Da (1) ESB 
a se vedea 
capitolul 28. 

Păsări de curte 

PAP obținute din 
carne proaspătă 

Regulamentele 

(CE) nr. 852/2004 
(CE) nr. 853/2004 

(CE) nr. 854/2004 

Animal Products 
Act 1999 
Food Act 1981 

Health Act 1956 

Da (1) Animal Products 
Act 1999 

2007/777/CE 

2011/163/UE 
Regulamentele 

(CE) nr. 852/2004 
(CE) nr. 853/2004 

(CE) nr. 854/2004 

NE
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▼M6 

Produs 

Exporturi din UE în Noua Zeelandă 1 Exporturi din Noua Zeelandă în UE 

Condiții comerciale 
Echivalență Condiții speciale Acțiune 

Condiții comerciale 
Echivalență Condiții speciale Acțiune 

Standarde UE Standarde NZ Standarde NZ Standarde UE 

Vânat de cres­
cătorie 

Regulamentele 
(CE) nr. 852/2004 

(CE) nr. 853/2004 
(CE) nr. 854/2004 

Animal Products 
Act 1999 

Food Act 1981 
Health Act 1956 

Da (1) Animal Products 
Act 1999 

92/118/CEE 
2007/777/CE 

2011/163/UE 
Regulamentele 

(CE) nr. 852/2004 
(CE) nr. 853/2004 

(CE) nr. 854/2004 

Da (1) 

— Cu pene Da (1) NE 

Vânat sălbatic Regulamentele 

(CE) nr. 852/2004 
(CE) nr. 853/2004 

(CE) nr. 854/2004 

Animal Products 
Act 1999 

Food Act 1981 
Health Act 1956 

Da (1) Animal Products 
Act 1999 

2007/777/CE 

2011/163/UE 
Regulamentele 

(CE) nr. 852/2004 
(CE) nr. 853/2004 

(CE) nr. 854/2004 

Da (1)
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▼M6 

Produs 

Exporturi din UE în Noua Zeelandă 1 Exporturi din Noua Zeelandă în UE 

Condiții comerciale 
Echivalență Condiții speciale Acțiune 

Condiții comerciale 
Echivalență Condiții speciale Acțiune 

Standarde UE Standarde NZ Standarde NZ Standarde UE 

— Cu pene Da (1) NE 

7.D. Sânge și produse din sânge destinate consumului uman 

Sănătate 
animală 
Sânge și produse 
din sânge 
obținute din 
carne proaspătă: 

— Rumegătoare 
— Cabaline 

— Porcine 

92/118/CEE 
2002/99/CE 

Regulamentul 
(CE) nr. 999/2001 

Biosecurity Act 
1993 S 22 

Da (1) PRRS 
a se vedea 
capitolul 28. 

Animal Products 
Act 1999 

92/118/CEE 
2002/99/CE 

2007/777/CE 
Regulamentele 

(CE) nr. 999/2001 
(UE) nr. 206/2010 

Da (1) 

Păsări de curte 
Sânge și produse 
din sânge carne 
proaspătă de 
păsări de curte 

92/118/CEE 
2002/99/CE 

Biosecurity Act 
1993 S 22 

Da (1) Tratate termic 
cu durată 
lungă de 
conservare 
Tratament F 0 3 

Animal Products 
Act 1999 

92/118/CEE 
2002/99/CE 

2007/777/CE 
Regulamentul 
(CE) nr. 798/2008 

Da (3)
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▼M6 

Produs 

Exporturi din UE în Noua Zeelandă 1 Exporturi din Noua Zeelandă în UE 

Condiții comerciale 
Echivalență Condiții speciale Acțiune 

Condiții comerciale 
Echivalență Condiții speciale Acțiune 

Standarde UE Standarde NZ Standarde NZ Standarde UE 

Vânat de cres­
cătorie 

— Porcine 
— Cervide 

92/118/CEE 
2002/99/CE 

Regulamentul 
(CE) nr. 999/2001 

Biosecurity Act 
1993 S 22 

Da (1) PRRS 
a se vedea 
capitolul 28. 

Animal Products 
Act 1999 

92/118/CEE 
2002/99/CE 

2007/777/CE 
Regulamentul 
(CE) nr. 999/2001 

Da (1) 

— Cu pene Da (1) Tratate termic 

cu durată 
lungă de 
conservare 

Tratament F 0 3 

Da (3) 

Vânat sălbatic 
— Porcine 

— Cervide 

92/118/CEE 
2002/99/CE 

Regulamentul 
(CE) nr. 999/2001 

Biosecurity Act 
1993 S 22 

Da (1) PPC și PRRS 
a se vedea 
capitolul 28. 

Animal Products 
Act 1999 

92/118/CEE 
2002/99/CE 

2007/777/CE 
Regulamentul 
(CE) nr. 999/2001 

Da (1) 

— Cu pene Da (1) Tratate termic 

cu durată 
lungă de 
conservare 

Tratament F 0 3 

Da (3)
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▼M6 

Produs 

Exporturi din UE în Noua Zeelandă 1 Exporturi din Noua Zeelandă în UE 

Condiții comerciale 
Echivalență Condiții speciale Acțiune 

Condiții comerciale 
Echivalență Condiții speciale Acțiune 

Standarde UE Standarde NZ Standarde NZ Standarde UE 

Sănătate 
publică 

— Rumegătoare 
— Cabaline 

— Porcine 
Carne proaspătă 

Regulamentele 

(CE) nr. 999/2001 
(CE) nr. 852/2004 

(CE) nr. 853/2004 
(CE) nr. 854/2004 

Animal Products 
Act 1999 

Food Act 1981 
Health Act 1956 

Da (1) ESB 

a se vedea 
capitolul 28. 

Animal Products 
Act 1999 

2007/777/CE 

2011/163/UE 
Regulamentele 

(CE) nr. 999/2001 
(CE) nr. 852/2004 
(CE) nr. 853/2004 

(CE) nr. 854/2004 

Da (1) ESB 

a se vedea 
capitolul 28. 

Păsări de curte 

Carne proaspătă 

Regulamentele 

(CE) nr. 852/2004 
(CE) nr. 853/2004 
(CE) nr. 854/2004 

Animal Products 
Act 1999 

Food Act 1981 
Health Act 1956 

Da (1) Animal Products 
Act 1999 

2007/777/CE 

2011/163/UE 
Regulamentele 
(CE) nr. 852/2004 

(CE) nr. 853/2004 
(CE) nr. 854/2004 

NE
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▼M6 

Produs 

Exporturi din UE în Noua Zeelandă 1 Exporturi din Noua Zeelandă în UE 

Condiții comerciale 
Echivalență Condiții speciale Acțiune 

Condiții comerciale 
Echivalență Condiții speciale Acțiune 

Standarde UE Standarde NZ Standarde NZ Standarde UE 

Vânat de cres­
cătorie 
— Mamifere 

Regulamentele 

(CE) nr. 852/2004 
(CE) nr. 853/2004 

(CE) nr. 854/2004 

Animal Products 
Act 1999 
Food Act 1981 

Health Act 1956 

Da (1) Animal Products 
Act 1999 

2007/777/CE 

2011/163/UE 
Regulamentele 

(CE) nr. 852/2004 
(CE) nr. 853/2004 

(CE) nr. 854/2004 

Da (1) 

— Vânat cu 
pene 

Da (1) NE 

Vânat sălbatic 
— Mamifere 

Regulamentele 
(CE) nr. 852/2004 

(CE) nr. 853/2004 
(CE) nr. 854/2004 

Animal Products 
Act 1999 
Food Act 1981 

Health Act 1956 

Da (1) Animal Products 
Act 1999 

2007/777/CE 
2011/163/UE 

Regulamentele 
(CE) nr. 852/2004 

(CE) nr. 853/2004 
(CE) nr. 854/2004 

Da (1)
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▼M6 

Produs 

Exporturi din UE în Noua Zeelandă 1 Exporturi din Noua Zeelandă în UE 

Condiții comerciale 
Echivalență Condiții speciale Acțiune 

Condiții comerciale 
Echivalență Condiții speciale Acțiune 

Standarde UE Standarde NZ Standarde NZ Standarde UE 

— Vânat cu 
pene 

Da (1) NE 

7 E. Untură și grăsimi topite destinate consumului uman 

Sănătate animală 

Mamifere 
domestice 
Produse obținute 
din carne proas­
pătă: 
— Rumegătoare 

— Cabaline 
— Porcine 

92/118/CEE 

2002/99/CE 
Regulamentul 
(CE) nr. 999/2001 

Biosecurity Act 
1993 S 22 

Da (1) Animal Products 
Act 1999 

92/118/CEE 

2002/99/CE 
2007/777/CE 

Regulamentul 
(CE) nr. 999/2001 

Da (1) 

Păsări de curte 
Produse obținute 
din carne 
proaspătă: 

92/118/CEE 
2002/99/CE 

Biosecurity Act 
1993 S 22 

Da (1) Tratate termic 
cu durată 
lungă de 
conservare 
Tratament F 0 3 

Animal Products 
Act 1999 

92/118/CEE 
2002/99/CE 

2007/777/CE 
Regulamentul 
(CE) nr. 798/2008 

Da (3)
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▼M6 

Produs 

Exporturi din UE în Noua Zeelandă 1 Exporturi din Noua Zeelandă în UE 

Condiții comerciale 
Echivalență Condiții speciale Acțiune 

Condiții comerciale 
Echivalență Condiții speciale Acțiune 

Standarde UE Standarde NZ Standarde NZ Standarde UE 

Vânat de cres­
cătorie 

— Porcine 
— Cervide 

92/118/CEE 
2002/99/CE 

Regulamentul 
(CE) nr. 999/2001 

Biosecurity Act 
1993 S 22 

Da (1) Animal Products 
Act 1999 

92/118/CEE 
2002/99/CE 

2007/777/CE 
Regulamentul 
(CE) nr. 999/2001 

Da (1) 

— Vânat cu 
pene 

Da (1) Tratate termic 

cu durată 
lungă de 
conservare 

Tratament F 0 3 

Da (3) 

Vânat sălbatic 
— Porcine 

— Cervide 

92/118/CEE 
2002/99/CE 

Regulamentul 
(CE) nr. 999/2001 

Biosecurity Act 
1993 S 22 

Da (1) PPC a se 
vedea 
capitolul 28 

Animal Products 
Act 1999 

92/118/CEE 
2002/99/CE 

2007/777/CE 
Regulamentul 
(CE) nr. 999/2001 

Da (1) 

— Vânat cu 
pene 

Da (1) Tratate termic 

cu durată 
lungă de 
conservare 

Tratament F 0 3 

Da (3)
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▼M6 

Produs 

Exporturi din UE în Noua Zeelandă 1 Exporturi din Noua Zeelandă în UE 

Condiții comerciale 
Echivalență Condiții speciale Acțiune 

Condiții comerciale 
Echivalență Condiții speciale Acțiune 

Standarde UE Standarde NZ Standarde NZ Standarde UE 

Sănătate 
publică 

— Rumegătoare 
— Cabaline 

— Porcine 
Carne proaspătă 

Regulamentele 

(CE) nr. 999/2001 
(CE) nr. 852/2004 

(CE) nr. 853/2004 
(CE) nr. 854/2004 

Animal Products 
Act 1999 

Food Act 1981 
Health Act 1956 

Da (1) ESB 

a se vedea 
capitolul 28. 

Animal Products 
Act 1999 

2007/777/CE 

2011/163/UE 
Regulamentele 

(CE) nr. 999/2001 
(CE) nr. 852/2004 
(CE) nr. 853/2004 

(CE) nr. 854/2004 

Da (1) ESB 

a se vedea 
capitolul 28 

Păsări de curte 

Carne proaspătă 

Regulamentele 

(CE) nr. 852/2004 
(CE) nr. 853/2004 
(CE) nr. 854/2004 

Animal Products 
Act 1999 

Food Act 1981 
Health Act 1956 

Da (1) Animal Products 
Act 1999 

2007/777/CE 

2011/163/UE 
Regulamentele 
(CE) nr. 852/2004 

(CE) nr. 853/2004 
(CE) nr. 854/2004 

NE
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▼M6 

Produs 

Exporturi din UE în Noua Zeelandă 1 Exporturi din Noua Zeelandă în UE 

Condiții comerciale 
Echivalență Condiții speciale Acțiune 

Condiții comerciale 
Echivalență Condiții speciale Acțiune 

Standarde UE Standarde NZ Standarde NZ Standarde UE 

Vânat de cres­
cătorie 

Regulamentele 
(CE) nr. 852/2004 

(CE) nr. 853/2004 
(CE) nr. 854/2004 

Animal Products 
Act 1999 
Food Act 1981 

Health Act 1956 

Da (1) Animal Products 
Act 1999 

2007/777/CE 
2011/163/UE 

Regulamentele 
(CE) nr. 852/2004 

(CE) nr. 853/2004 
(CE) nr. 854/2004 

Da (1) 

— Vânat cu 
pene 

Da (1) NE 

Vânat sălbatic 92/118/CEE 
Regulamentele 

(CE) nr. 852/2004 
(CE) nr. 853/2004 

(CE) nr. 854/2004 

Animal Products 
Act 1999 

Food Act 1981 
Health Act 1956 

Da (1) Animal Products 
Act 1999 

92/118/CEE 
2007/777/CE 

2011/163/UE 
Regulamentele 

(CE) nr. 852/2004 
(CE) nr. 853/2004 

(CE) nr. 854/2004 

Da (1)
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▼M6 

Produs 

Exporturi din UE în Noua Zeelandă 1 Exporturi din Noua Zeelandă în UE 

Condiții comerciale 
Echivalență Condiții speciale Acțiune 

Condiții comerciale 
Echivalență Condiții speciale Acțiune 

Standarde UE Standarde NZ Standarde NZ Standarde UE 

— Vânat cu 
pene 

Da (1) NE 

7.F. Gelatine destinate consumului uman 

Sănătate 
animală 

2002/99/CE 

Regulamentul 
(CE) nr. 999/2001 

Biosecurity Act 
1993 S 22 

NE Animal Products 
Act 1999 

2002/99/CE 

Regulamentul 
(CE) nr. 999/2001 

NE 

Sănătate 
publică 

Regulamentele 

(CE) nr. 999/2001 
(CE) nr. 852/2004 

(CE) nr. 853/2004 
(CE) nr. 854/2004 

Animal Products 
Act 1999 

Food Act 1981 
Health Act 1956 

NE ESB 

a se vedea 
capitolul 28. 

Animal Products 
Act 1999 

Food Act 1981 
Health Act 1956 

Regulamentele 

(CE) nr. 999/2001 
(CE) nr. 852/2004 

(CE) nr. 853/2004 
(CE) nr. 854/2004 

(CE) nr. 2074/ 
2005 

NE ESB 

a se vedea 
capitolul 28.
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▼M6 

Produs 

Exporturi din UE în Noua Zeelandă 1 Exporturi din Noua Zeelandă în UE 

Condiții comerciale 
Echivalență Condiții speciale Acțiune 

Condiții comerciale 
Echivalență Condiții speciale Acțiune 

Standarde UE Standarde NZ Standarde NZ Standarde UE 

7.G. Colagen destinat consumului uman 

Sănătate 
animală 

Regulamentul 
(CE) nr. 999/2001 

Biosecurity Act 
1993 S 22 

NE Animal Products 
Act 1999 

Regulamentul 
(CE) nr. 999/2001 

NE 

Sănătate 
publică 

Regulamentele 

(CE) nr. 999/2001 
(CE) nr. 852/2004 

(CE) nr. 853/2004 
(CE) nr. 854/2004 

Animal Products 
Act 1999 
Food Act 1981 

Health Act 1956 

NE ESB 

a se vedea 
capitolul 28. 

Animal Products 
Act 1999 

Regulamentele 

(CE) nr. 999/2001 
(CE) nr. 852/2004 

(CE) nr. 853/2004 
(CE) nr. 854/2004 

NE ESB 

a se vedea 
capitolul 28. 

7.H. Stomacuri și vezici (sărate, uscate sau tratate termic și alte produse) 

Sănătate 
animală 
— Bovine 
— Ovine 

— Caprine 
— Porcine 

2002/99/CE 

Regulamentul 
(CE) nr. 999/2001 

Biosecurity Act 
1993 S 22 

Da (3) Animal Products 
Act 1999 

2002/99/CE 

2007/777/CE 
Regulamentul 
(CE) nr. 999/2001 

Da (1)



 

1997A
2226 —

 R
O

 —
 01.04.2015 —

 001.001 —
 62 

▼M6 

Produs 

Exporturi din UE în Noua Zeelandă 1 Exporturi din Noua Zeelandă în UE 

Condiții comerciale 
Echivalență Condiții speciale Acțiune 

Condiții comerciale 
Echivalență Condiții speciale Acțiune 

Standarde UE Standarde NZ Standarde NZ Standarde UE 

Sănătate 
publică 

Regulamentele 

(CE) nr. 999/2001 
(CE) nr. 852/2004 
(CE) nr. 853/2004 

(CE) nr. 854/2004 

Food Act 1981 

Health Act 1956 

Da (1) Animal Products 
Act 1999 

2011/163/UE 

Regulamentele 
(CE) nr. 999/2001 
(CE) nr. 852/2004 

(CE) nr. 853/2004 
(CE) nr. 854/2004 

Da (1) 

8. Lapte și produse lactate destinate consumului uman. Includ colostru și produse pe bază de colostru destinate consumului uman. 

Sănătate 
animală 
Mamifere 
domestice 
inclusiv 
— Bovine 

— Bivoli 
— Ovine 
— Caprine 

2002/99/CE Biosecurity Act 
1993 S 22 

Da (1) Animal Products 
Act 1999 

2002/99/CE 

Regulamentul 
(UE) nr. 605/2010 

Da (1)
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▼M6 

Produs 

Exporturi din UE în Noua Zeelandă 1 Exporturi din Noua Zeelandă în UE 

Condiții comerciale 
Echivalență Condiții speciale Acțiune 

Condiții comerciale 
Echivalență Condiții speciale Acțiune 

Standarde UE Standarde NZ Standarde NZ Standarde UE 

Sănătate 
publică 

— Pasteurizate 

Regulamentele 

(CE) nr. 852/2004 
(CE) nr. 853/2004 

(CE) nr. 854/2004 

Food Act 1981 

Health Act 1956 

Da (1) Animal Products 
Act 1999 

2011/163/UE 

Regulamentele 
(CE) nr. 852/2004 

(CE) nr. 853/2004 
(CE) nr. 854/2004 

(UE) nr. 605/2010 

Da (1) 

— Brânzeturi 
nepasteu­
rizate, tratate 
termic 

Regulamentele 
(CE) nr. 852/2004 

(CE) nr. 853/2004 
(CE) nr. 854/2004 

Food Act 1981 
Standarde 
alimentare din 2002 
ale NZ (prelucrarea 
laptelui și a 
produselor lactate) 

Da (1) Brânzeturi 
tratate termic 

a se vedea 
capitolul 28. 

Food Act 1981 
Animal Products 
Act (1999) 

2011/163/UE 
Regulamentele 

(CE) nr. 852/2004 
(CE) nr. 853/2004 

(CE) nr. 854/2004 
(UE) nr. 605/2010 

Da (1)
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▼M6 

Produs 

Exporturi din UE în Noua Zeelandă 1 Exporturi din Noua Zeelandă în UE 

Condiții comerciale 
Echivalență Condiții speciale Acțiune 

Condiții comerciale 
Echivalență Condiții speciale Acțiune 

Standarde UE Standarde NZ Standarde NZ Standarde UE 

— Produse 
lactate 
nepasteu­
rizate (cu 
excepția 
laptelui crud) 

Regulamentele 
(CE) nr. 852/2004 

(CE) nr. 853/2004 
(CE) nr. 854/2004 

Food Act 1981 
Health Act 1956 

Da (1) Food Act 1981 
Animal Products 
Act (1999) 

2011/163/UE 
Regulamentele 

(CE) nr. 852/2004 
(CE) nr. 853/2004 

(CE) nr. 854/2004 
(UE) nr. 605/2010 

Da (1) 

9. Produse pescărești destinate consumului uman (exceptând vii) 

Sănătate 
animală 
Animale marine 
sălbatice 

— Pești cu 
înotătoare 

— Ouă/icre 
— Moluște 

— Echinoderme 
— Tunicate, 

gasteropode 
și crustacee 

2002/99/CE 

Regulamentul 
(CE) nr. 1251/ 
2008 

Biosecurity Act 
1993 S 22 

Da (1) Salmonide 

a se vedea 
capitolul 28. 

Ouă/icre 
a se vedea 
capitolul 28. 

Animal Products 
Act 1999 

Regulamentul 
(CE) nr. 1251/ 
2008 

Da (1)
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▼M6 

Produs 

Exporturi din UE în Noua Zeelandă 1 Exporturi din Noua Zeelandă în UE 

Condiții comerciale 
Echivalență Condiții speciale Acțiune 

Condiții comerciale 
Echivalență Condiții speciale Acțiune 

Standarde UE Standarde NZ Standarde NZ Standarde UE 

Pești de apă 
dulce sălbatici 

— Salmonide 
— Ouă/icre 

— Raci 

2002/99/CE 
Regulamentul 
(CE) nr. 1251/ 
2008 

Biosecurity Act 
1993 S 22 

Da (1) Salmonide 
a se vedea 
capitolul 28. 
Ouă/icre 

a se vedea 
capitolul 28. 
Raci (con­
gelați sau 
prelucrați) 

Animal Products 
Act 1999 

Regulamentul 
(CE) nr. 1251/ 
2008 

Da (1) Raci (congelați 
sau prelucrați) 

— Pești cu 
înotătoare 
(alții decât 
salmonidele) 

— Moluște 
— Crustacee 

2002/99/CE 

Regulamentul 
(CE) nr. 1251/ 
2008 

Biosecurity Act 
1993 S 22 

NE Animal Products 
Act 1999 

Regulamentul 
(CE) nr. 1251/ 
2008 

Da (1) 

Produse de 
acvacultură 
(marine și de apă 
dulce – de cres­
cătorie) 
— Salmonide 

— Ouă/icre 

2002/99/CE 
Regulamentul 
(CE) nr. 1251/ 
2008 

Biosecurity Act 
1993 S 22 

Da (1) Salmonide 
a se vedea 
capitolul 28. 

Ouă/icre 
a se vedea 
capitolul 28. 

Animal Products 
Act 1999 

Regulamentul 
(CE) nr. 1251/ 
2008 

Da (1) Salmonide 
(eviscerate)
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▼M6 

Produs 

Exporturi din UE în Noua Zeelandă 1 Exporturi din Noua Zeelandă în UE 

Condiții comerciale 
Echivalență Condiții speciale Acțiune 

Condiții comerciale 
Echivalență Condiții speciale Acțiune 

Standarde UE Standarde NZ Standarde NZ Standarde UE 

— Moluște, 
echinoderme, 

— Tunicate, 
gasteropode 
și crustacee 

2002/99/CE 
Regulamentul 
(CE) nr. 1251/ 
2008 

Biosecurity Act 
1993 S 22 

Da (1) Congelate sau 
prelucrate 

Animal Products 
Act 1999 

Regulamentul 
(CE) nr. 1251/ 
2008 

Da (1) Congelate sau 
prelucrate 

— Pești cu 
înotătoare 
(alții decât 
salmonidele) 

2002/99/CE 
Regulamentul 
(CE) nr. 1251/ 
2008 

Biosecurity Act 
1993 S 22 

NE Animal Products 
Act 1999 

Regulamentul 
(CE) nr. 1251/ 
2008 

Da (1) 

Sănătate 
publică 
— Pești cu 

înotătoare 

— Ouă/icre 
— Bivalve, 

moluște, 
echinoderme, 
tunicate, 
gasteropode 
și crustacee 

Regulamentele 

(CE) nr. 852/2004 
(CE) nr. 853/2004 

(CE) nr. 854/2004 

Food Act 1981 

Health Act 1956 

Da (1) Animal Products 
Act 1999 

2011/163/UE 

(Acvacultură) 
Regulamentele 

(CE) nr. 852/2004 
(CE) nr. 853/2004 

(CE) nr. 854/2004 
(CE) nr. 2074/ 
2005 

Da (1)
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▼M6 

Produs 

Exporturi din UE în Noua Zeelandă 1 Exporturi din Noua Zeelandă în UE 

Condiții comerciale 
Echivalență Condiții speciale Acțiune 

Condiții comerciale 
Echivalență Condiții speciale Acțiune 

Standarde UE Standarde NZ Standarde NZ Standarde UE 

10. Pești, moluște și crustacee vii, inclusiv ouă și gameți 

Sănătate 
animală 

Destinate 
consumului 
uman 

— moluște, 
echino­
derme, 
tunicate, 
gasteropode 
vii 

— crustacee vii 
— pești cu 

înotătoare 
vii 

— alte animale 
acvatice 

93/53/CEE 

95/70/CE 
2002/99/CE 

Regulamentul 
(CE) nr. 1251/ 
2008 

Biosecurity Act 
1993 S 22 

NE Animal Products 
Act 1999 

Regulamentul 
(CE) nr. 1251/ 
2008 

Da (1) 

Destinate repro­
ducerii, 
producției de 
alimente, 
creșterii și 
relocării 
— moluște și 

pești vii 

93/53/CEE 

95/70/CE 
Regulamentul 
(CE) nr. 1251/ 
2008 

Biosecurity Act 
1993 S 22 

NE Animal Products 
Act 1999 

Regulamentul 
(CE) nr. 1251/ 
2008 

Da (3)
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▼M6 

Produs 

Exporturi din UE în Noua Zeelandă 1 Exporturi din Noua Zeelandă în UE 

Condiții comerciale 
Echivalență Condiții speciale Acțiune 

Condiții comerciale 
Echivalență Condiții speciale Acțiune 

Standarde UE Standarde NZ Standarde NZ Standarde UE 

Sănătate 
publică 
— pești cu 

înotătoare 
vii 

— moluște, 
echino­
derme, 
tunicate, 
gasteropode 
vii 

— crustacee vii 
— alți pești 

Regulamentele 

(CE) nr. 852/2004 
(CE) nr. 853/2004 

(CE) nr. 854/2004 

Food Act 1981 

Health Act 1956 

Da (1) Animal Products 
Act 1999 

2011/163/CE 

(acvacultură 
destinată 
consumului uman) 

Regulamentele 
(CE) nr. 852/2004 

(CE) nr. 853/2004 
(CE) nr. 854/2004 

(CE) nr. 2074/ 
2005 

Da (1) 

11. Produse diverse destinate consumului uman 

11.A. Miere 

Sănătate 
animală 

92/118/CEE 
2002/99/CE 

Biosecurity Act 
1993 S 22 

NE Animal Products 
Act 1999 

92/118/CEE 
2002/99/CE 

Da (3)
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▼M6 

Produs 

Exporturi din UE în Noua Zeelandă 1 Exporturi din Noua Zeelandă în UE 

Condiții comerciale 
Echivalență Condiții speciale Acțiune 

Condiții comerciale 
Echivalență Condiții speciale Acțiune 

Standarde UE Standarde NZ Standarde NZ Standarde UE 

Sănătate 
publică 

2001/110/CE 

Regulamentele 
(CE) nr. 852/2004 

(CE) nr. 853/2004 
(CE) nr. 854/2004 

Food Act 1981 

Health Act 1956 

NE Animal Products 
Act 1999 

2001/110/CE 

2011/163/UE 
Regulamentele 

(CE) nr. 852/2004 
(CE) nr. 853/2004 

(CE) nr. 854/2004 
(CE) nr. 2074/ 
2005 

Da (3) 

11.B. Pulpe de broască 

Sănătate 
animală 

2002/99/CE Biosecurity Act 
1993 S 22 

NE Animal Products 
Act 1999 

2002/99/CE NE 

Sănătate 
publică 

Regulamentele 
(CE) nr. 852/2004 

(CE) nr. 853/2004 
(CE) nr. 854/2004 

Food Act 1981 
Health Act 1956 

NE Animal Products 
Act 1999 

Regulamentele 
(CE) nr. 852/2004 

(CE) nr. 853/2004 
(CE) nr. 854/2004 

(CE) nr. 2074/ 
2005 

NE
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▼M6 

Produs 

Exporturi din UE în Noua Zeelandă 1 Exporturi din Noua Zeelandă în UE 

Condiții comerciale 
Echivalență Condiții speciale Acțiune 

Condiții comerciale 
Echivalență Condiții speciale Acțiune 

Standarde UE Standarde NZ Standarde NZ Standarde UE 

11.C. Melci destinați consumului uman 

Sănătate 
animală 

2002/99/CE Biosecurity Act 
1993 S 22 

NE Animal Products 
Act 1999 

2002/99/CE NE 

Sănătate 
publică 

Regulamentele 

(CE) nr. 852/2004 
(CE) nr. 853/2004 

(CE) nr. 854/2004 

Food Act 1981 

Health Act 1956 

NE Animal Products 
Act 1999 

Regulamentele 

(CE) nr. 853/2004 
(CE) nr. 854/2004 

(CE) nr. 2074/ 
2005 

NE 

11.D. Produse din ouă 

Sănătate 
animală 

2002/99/CE 
2009/158/CE 

Biosecurity Act 
1993 S 22 

NE Animal Products 
Act 1999 

2002/99/CE 
2009/158/CE 

NE 

Sănătate 
publică 

Regulamentele 
(CE) nr. 852/2004 

(CE) nr. 853/2004 
(CE) nr. 854/2004 

Food Act 1981 
Health Act 1956 

NE Animal Products 
Act 1999 

2011/163/UE 
Regulamentele 

(CE) nr. 852/2004 
(CE) nr. 853/2004 

(CE) nr. 854/2004 
(CE) nr. 798/2008 

NE
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▼M6 

Secțiunea 4 

Produse nedestinate consumului uman 

Produs 

Exporturi din UE în Noua Zeelandă 1 Exporturi din Noua Zeelandă în UE 

Condiții comerciale 
Echivalență Condiții speciale Acțiune 

Condiții comerciale 
Echivalență Condiții speciale Acțiune 

Standarde UE Standarde NZ Standarde NZ Standarde UE 

12. Intestine animale pentru producția de hrană pentru animale de companie sau în scopuri tehnice 

Sănătate 
animală 

— Bovine 
— Ovine 
— Caprine 

— Porcine 

Regulamentele 
(CE) nr. 999/2001 

(CE) nr. 1069/ 
2009 
(UE) nr. 142/2011 

Biosecurity Act 
1993 S 22 

Da (2) Se aplică 
restricții 
legate de 
EST. 

Animal Products 
Act 1999 

2003/779/CE 
Regulamentele 

(CE) nr. 999/2001 
(CE) nr. 1069/ 
2009 

(UE) nr. 142/2011 

Da (1) ESB 
a se vedea 
capitolul 28. 

Sănătate 
publică 

Regulamentele 

(CE) nr. 999/2001 
(CE) nr. 1069/ 
2009 
(UE) nr. 142/2011 

Health Act 1956 

Agricultural 
Compounds and 
Veterinary 
Medicines Act 1997 

Da (1) ESB 

a se vedea 
capitolul 28. 

Regulamentele 

(CE) nr. 999/2001 
(CE) nr. 1069/ 
2009 
(UE) nr. 142/2011 

Da (1) ESB 

a se vedea 
capitolul 28.
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▼M6 

Produs 

Exporturi din UE în Noua Zeelandă 1 Exporturi din Noua Zeelandă în UE 

Condiții comerciale 
Echivalență Condiții speciale Acțiune 

Condiții comerciale 
Echivalență Condiții speciale Acțiune 

Standarde UE Standarde NZ Standarde NZ Standarde UE 

13. Lapte, produse lactate și colostru care nu sunt destinate consumului uman 

Sănătate 
animală 

— Bovine 
— Ovine 

— Caprine 
Pasteurizate, 
UHT sau steri­
lizate 

Regulamentele 
(CE) nr. 1069/ 
2009 
(UE) nr. 142/2011 

Biosecurity Act 
1993 S 22 

Da (1) Animal Products 
Act 1999 

Regulamentele 
(CE) nr. 1069/ 
2009 
(UE) nr. 142/2011 

Da (1) 

Colostru și lapte 
nepasteurizat 
pentru utilizări în 
afara lanțului 
alimentar animal 

Regulamentele 

(CE) nr. 1069/ 
2009 

(UE) nr. 142/2011 

Biosecurity Act 
1993 S 22 

Da (3) Animal Products 
Act 1999 

Regulamentele 

(CE) nr. 1069/ 
2009 

(UE) nr. 142/2011 

Da (3) 

Sănătate 
publică 

N.A. N.A.
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▼M6 

Produs 

Exporturi din UE în Noua Zeelandă 1 Exporturi din Noua Zeelandă în UE 

Condiții comerciale 
Echivalență Condiții speciale Acțiune 

Condiții comerciale 
Echivalență Condiții speciale Acțiune 

Standarde UE Standarde NZ Standarde NZ Standarde UE 

14. Oase și produse din oase (cu excepția făinii de oase), coarne și produse din coarne (cu excepția făinii de coarne) și copitele și produsele din copite (cu excepția făinii de copite) destinate 
utilizării în alte scopuri decât ca materii prime furajere, îngrășăminte organice sau amelioratori de sol 

Sănătate 
animală 

Regulamentele 

(CE) nr. 999/2001 
(CE) nr. 1069/ 
2009 

(UE) nr. 142/2011 

Biosecurity Act 
1993 S 22 

NE Animal Products 
Act 1999 

Regulamentele 

(CE) nr. 999/2001 
(CE) nr. 1069/ 
2009 

(UE) nr. 142/2011 

Da (1) ESB 

a se vedea 
capitolul 28. 

Sănătate 
publică 

N.A. N.A. 

15. Proteine animale prelucrate (neutralizate) pentru hrana destinată animalelor 

Sănătate 
animală 
PAP destinate 
producției de 
hrană pentru 
animale de 
companie 

Regulamentele 

(CE) nr. 999/2001 
(CE) nr. 1069/ 
2009 
(UE) nr. 142/2011 

Da (1) ESB 

a se vedea 
capitolul 28. 

Animal Products 
Act 1999 

Regulamentele 

(CE) nr. 999/2001 
(CE) nr. 1069/ 
2009 
(UE) nr. 142/2011 

Da (1) ESB 

a se vedea 
capitolul 28.
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▼M6 

Produs 

Exporturi din UE în Noua Zeelandă 1 Exporturi din Noua Zeelandă în UE 

Condiții comerciale 
Echivalență Condiții speciale Acțiune 

Condiții comerciale 
Echivalență Condiții speciale Acțiune 

Standarde UE Standarde NZ Standarde NZ Standarde UE 

PAP obținute din 
materii care nu 
provin de la 
mamifere 

Regulamentele 
(CE) nr. 1069/ 
2009 
(UE) nr. 142/2011 

Biosecurity Act 
1993 S 22 

Animal Products 
Act 1999 

Regulamentele 
(CE) nr. 1069/ 
2009 
(UE) nr. 142/2011 

— materii de 
pește 

Da (1) Da (1) 

— materii aviare Da (2) 70 °C/50 min 
80 °C/9 min 
sau 100 °C/1 
min 
sau echi­
valente 

Da (1) 

Sănătate 
publică 

N.A. N.A. 

16. Sânge și produse din sânge prelucrate (cu excepția serului de ecvidee) pentru utilizare în afara lanțului alimentar animal 

Sănătate 
animală 

— Bovine, 
porcine, 
ovine, 
caprine 

Regulamentele 

(CE) nr. 1069/ 
2009 
(UE) nr. 142/2011 

Biosecurity Act 
1993 S 22 

Da (1) Animal Products 
Act 1999 

Regulamentele 

(CE) nr. 1069/ 
2009 
(UE) nr. 142/2011 

Da (1) ESB 

a se vedea 
capitolul 28.
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Produs 

Exporturi din UE în Noua Zeelandă 1 Exporturi din Noua Zeelandă în UE 

Condiții comerciale 
Echivalență Condiții speciale Acțiune 

Condiții comerciale 
Echivalență Condiții speciale Acțiune 

Standarde UE Standarde NZ Standarde NZ Standarde UE 

— Ecvidee Regulamentele 
(CE) nr. 1069/ 
2009 

(UE) nr. 142/2011 

Biosecurity Act 
1993 S 22 

NE Animal Products 
Act 1999 

Regulamentele 
(CE) nr. 1069/ 
2009 

(UE) nr. 142/2011 

NE 

— Aviare Regulamentele 
(CE) nr. 1069/ 
2009 
(UE) nr. 142/2011 

Biosecurity Act 
1993 S 22 

NE Animal Products 
Act 1999 

Regulamentele 
(CE) nr. 1069/ 
2009 
(UE) nr. 142/2011 

NE 

Sănătate 
publică 

N.A. N.A. 

17. Untură și grăsimi topite nedestinate consumului uman, inclusiv uleiurile de pește 

Sănătate 
animală 

— grăsimi 
topite și 
uleiuri 

Regulamentele 

(CE) nr. 999/2001 
(CE) nr. 1069/ 
2009 

(UE) nr. 142/2011 

Biosecurity Act 
1993 S 22 

Da (1) ESB 

a se vedea 
capitolul 28. 
Se aplică 
cerințe supli­
mentare în 
materie de 
etichetare cu 
privire la 
ESB. 

Animal Products 
Act 1999 

Regulamentele 

(CE) nr. 999/2001 
(CE) nr. 1069/ 
2009 

(UE) nr. 142/2011 

Da (1) ESB 

a se vedea 
capitolul 28.
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Produs 

Exporturi din UE în Noua Zeelandă 1 Exporturi din Noua Zeelandă în UE 

Condiții comerciale 
Echivalență Condiții speciale Acțiune 

Condiții comerciale 
Echivalență Condiții speciale Acțiune 

Standarde UE Standarde NZ Standarde NZ Standarde UE 

— Unturi (de 
porcine) 

Regulamentele 

(CE) nr. 999/2001 
(CE) nr. 1069/ 
2009 
(UE) nr. 142/2011 

Biosecurity Act 
1993 S 22 

Da (1) Produsul 
trebuie să 
provină din 
carne 
proaspătă de 
porcine, din 
vânat de cres­
cătorie și 
sălbatic, 
pentru care 
echivalența 
Da (1) pentru 
sănătatea 
animală a fost 
indicată 
anterior. 

Animal Products 
Act 1999 

Regulamentele 

(CE) nr. 999/2001 
(CE) nr. 1069/ 
2009 
(UE) nr. 142/2011 

Da (1) 

PPC 
a se vedea 
capitolul 28. 

— Ulei de pește Regulamentele 
(CE) nr. 1069/ 
2009 
(UE) nr. 142/2011 

Biosecurity Act 
1993 S 22 

Da (1) Animal Products 
Act 1999 

Regulamentele 
(CE) nr. 1069/ 
2009 
(UE) nr. 142/2011 

Da (1)
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Produs 

Exporturi din UE în Noua Zeelandă 1 Exporturi din Noua Zeelandă în UE 

Condiții comerciale 
Echivalență Condiții speciale Acțiune 

Condiții comerciale 
Echivalență Condiții speciale Acțiune 

Standarde UE Standarde NZ Standarde NZ Standarde UE 

Derivați de 
grăsime din 
materie de 
categoria 2 sau 
3, în confor­
mitate cu Regu­
lamentul (CE) 
nr. 1069/2009 

Regulamentele 
(CE) nr. 1069/ 
2009 

(UE) nr. 142/2011 

Biosecurity Act 
1993 S 22 

NE Biosecurity Act 
1993 S 22 

Regulamentele 
(CE) nr. 1069/ 
2009 

(UE) nr. 142/2011 

E 

Sănătate 
publică 

N.A. N.A. 

18. A. Gelatine pentru hrana animalelor sau pentru alte scopuri decât cele ale lanțului alimentar animal 

Sănătate 
animală 

Regulamentele 

(CE) nr. 1069/ 
2009 

(UE) nr. 142/2011 

Biosecurity Act 
1993 S 22 

NE Animal Products 
Act 1999 

Regulamentele 

(CE) nr. 1069/ 
2009 

(UE) nr. 142/2011 

NE 

Sănătate 
publică 

N.A. N.A. 

18. B. Proteine hidrolizate, colagen, fosfat di- și tricalcic 

Sănătate 
animală 

Regulamentele 
(CE) nr. 1069/ 
2009 

(UE) nr. 142/2011 

Biosecurity Act 
1993 S 22 

NE Animal Products 
Act 1999 

Regulamentele 
(CE) nr. 1069/ 
2009 

(UE) nr. 142/2011 

NE
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Exporturi din UE în Noua Zeelandă 1 Exporturi din Noua Zeelandă în UE 

Condiții comerciale 
Echivalență Condiții speciale Acțiune 

Condiții comerciale 
Echivalență Condiții speciale Acțiune 

Standarde UE Standarde NZ Standarde NZ Standarde UE 

Sănătate 
publică 

N.A. N.A. 

19. Piei 

Sănătate 
animală 
— Ungulate cu 

excepția 
ecvideelor 

Regulamentele 

(CE) nr. 1069/ 
2009 

(UE) nr. 142/2011 

Biosecurity Act 
1993 S 22 

Da (1) Animal Products 
Act 1999 

Regulamentele 

(CE) nr. 1069/ 
2009 

(UE) nr. 142/2011 

Da (1) 

— Ecvidee 
— Alte 

mamifere 

Regulamentele 
(CE) nr. 1069/ 
2009 
(UE) nr. 142/2011 

NE Regulamentele 
(CE) nr. 1069/ 
2009 
(UE) nr. 142/2011 

Da (1) 

— Ratite (struți, 
emu, nandu) 

Regulamentul 
(CE) nr. 1069/ 
2009 

Biosecurity Act 
1993 S 22 

NE Regulamentul 
(CE) nr. 1069/ 
2009 

Da (1)
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Exporturi din UE în Noua Zeelandă 1 Exporturi din Noua Zeelandă în UE 

Condiții comerciale 
Echivalență Condiții speciale Acțiune 

Condiții comerciale 
Echivalență Condiții speciale Acțiune 

Standarde UE Standarde NZ Standarde NZ Standarde UE 

Sănătate 
publică 

N.A. N.A. 

20. Lână și fibre/păr 

Sănătate 
animală 
— Ovine, 

caprine și 
camelide 

Regulamentele 
(CE) nr. 1069/ 
2009 

(UE) nr. 142/2011 

Biosecurity Act 
1993 S 22 

Da (1) Numai lână 
spălată 

Curățată 
și spălată 
la 75 °C 
sau echi­

valent 

Animal Products 
Act 1999 

Regulamentele 
(CE) nr. 1069/ 
2009 

(UE) nr. 142/2011 

Da (1) 

— Alte rume­
gătoare și 
porcine 

Regulamentele 

(CE) nr. 1069/ 
2009 
(UE) nr. 142/2011 

NE Regulamentele 

(CE) nr. 1069/ 
2009 
(UE) nr. 142/2011 

Da (1) 

— Altele Regulamentele 
(CE) nr. 1069/ 
2009 

(UE) nr. 142/2011 

NE Regulamentele 
(CE) nr. 1069/ 
2009 

(UE) nr. 142/2011 

Da (1)
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Exporturi din UE în Noua Zeelandă 1 Exporturi din Noua Zeelandă în UE 

Condiții comerciale 
Echivalență Condiții speciale Acțiune 

Condiții comerciale 
Echivalență Condiții speciale Acțiune 

Standarde UE Standarde NZ Standarde NZ Standarde UE 

Sănătate 
publică 

N.A. N.A. 

21. Hrană pentru animalele de companie (inclusiv prelucrată) care nu conține decât materiale din categoria 3 

Sănătate 
animală 

Hrană prelucrată 
pentru animale 
de companie 
(mamifere) 
Recipiente 
închise ermetic 

Hrană pentru 
animale de 
companie 
semiumedă și 
uscată 
Produse de 
mestecat pentru 
câini obținute de 
la ungulate (cu 
excepția ecvi­
deelor) 

Regulamentele 

(CE) nr. 1069/ 
2009 
(UE) nr. 142/2011 

Biosecurity Act 
1993 S 22 

Da (1) ESB 

a se vedea 
capitolul 28. 

Animal Products 
Act 1999 

Regulamentele 

(CE) nr. 1069/ 
2009 
(UE) nr. 142/2011 

Da (1) ESB 

a se vedea 
capitolul 28.
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Produs 

Exporturi din UE în Noua Zeelandă 1 Exporturi din Noua Zeelandă în UE 

Condiții comerciale 
Echivalență Condiții speciale Acțiune 

Condiții comerciale 
Echivalență Condiții speciale Acțiune 

Standarde UE Standarde NZ Standarde NZ Standarde UE 

Subproduse 
aromatizante de 
origine animală 

NE Da (3) 

Hrană prelucrată 
pentru animale 
de companie 
(non-mamifere) 
— Recipiente 

închise 
ermetic 

— Hrană pentru 
animale de 
companie 
semiumedă și 
uscată 

Regulamentele 
(CE) nr. 1069/ 
2009 
(UE) nr. 142/2011 

Da (1) Regulamentele 
(CE) nr. 1069/ 
2009 
(UE) nr. 142/2011 

Da (1) 

— * materii de 
pește 

Da (1) Da (1) 

— * materii 
aviare 

Da (2) 70 °C/50 min 

80 °C/9 min 
100 °C/1 min 
sau echivalent 

Da (1) 

Subproduse 
aromatizante de 
origine animală 

NE Da (3)



 

1997A
2226 —

 R
O

 —
 01.04.2015 —

 001.001 —
 82 

▼M6 

Produs 

Exporturi din UE în Noua Zeelandă 1 Exporturi din Noua Zeelandă în UE 

Condiții comerciale 
Echivalență Condiții speciale Acțiune 

Condiții comerciale 
Echivalență Condiții speciale Acțiune 

Standarde UE Standarde NZ Standarde NZ Standarde UE 

Hrană brută 
pentru animale 
de companie 

Pentru consum 
direct 

Regulamentele 
(CE) nr. 1069/ 
2009 

(UE) nr. 142/2011 

Biosecurity Act 
1993 S 22 

NE Animal Products 
Act 1999 

Regulamentele 
(CE) nr. 1069/ 
2009 

(UE) nr. 142/2011 

NE ESB 
a se vedea 
capitolul 28. 

Sănătate 
publică 

N.A. N.A. 

22. Ser de ecvidee 

Sănătate 
animală 

Regulamentele 

(CE) nr. 1069/ 
2009 

(UE) nr. 142/2011 

Biosecurity Act 
1993 S 22 

NE Animal Products 
Act 1999 

Regulamentele 

(CE) nr. 1069/ 
2009 

(UE) nr. 142/2011 

NE 

Sănătate 
publică 

N.A. N.A.
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Exporturi din UE în Noua Zeelandă 1 Exporturi din Noua Zeelandă în UE 

Condiții comerciale 
Echivalență Condiții speciale Acțiune 

Condiții comerciale 
Echivalență Condiții speciale Acțiune 

Standarde UE Standarde NZ Standarde NZ Standarde UE 

23. Alte subproduse de origine animală destinate producerii hranei pentru animale, inclusiv hrana pentru animale de companie, și pentru utilizări în afara lanțului alimentar animal 

Sănătate 
animală 
Carne proaspătă 

— Bovine 
— Ovine 

— Caprine 
— Porcine 

— Ecvidee 

Regulamentele 
(CE) nr. 999/2001 

(CE) nr. 1069/ 
2009 
(UE) nr. 142/2011 

Biosecurity Act 
1993 S 22 

Da (1) Produsul 
trebuie să 
provină din 
carne 
proaspătă, din 
vânat de cres­
cătorie și 
sălbatic, 
pentru care 
echivalența 
Da (1) pentru 
sănătatea 
animală a fost 
indicată 
anterior. 

Animal Products 
Act 1999 

Regulamentele 
(CE) nr. 999/2001 

(CE) nr. 1069/ 
2009 
(UE) nr. 142/2011 

Da (1) ESB 
a se vedea 
capitolul 28. 

Vânat de cres­
cătorie 

— Porcine 
— Cervide 

Vânat sălbatic 
— Porcine 

— Cervide 

ESB 
a se vedea 
capitolul 28. 
Se aplică 
cerințe supli­
mentare în 
materie de 
etichetare cu 
privire la ESB 

PPC a se 
vedea 
capitolul 28
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Exporturi din UE în Noua Zeelandă 1 Exporturi din Noua Zeelandă în UE 

Condiții comerciale 
Echivalență Condiții speciale Acțiune 

Condiții comerciale 
Echivalență Condiții speciale Acțiune 

Standarde UE Standarde NZ Standarde NZ Standarde UE 

Carne proaspătă 
— Păsări de 

curte 

Regulamentele 
(CE) nr. 1069/ 
2009 

(UE) nr. 142/2011 

Biosecurity Act 
1993 S 22 

NE Animal Products 
Act 1999 

Regulamentele 
(CE) nr. 1069/ 
2009 

(UE) nr. 142/2011 

NE 

Vânat de cres­
cătorie și sălbatic 

— Cu pene 

Alte specii Regulamentele 

(CE) nr. 1069/ 
2009 
(UE) nr. 142/2011 

Biosecurity Act 
1993 S 22 

NE Animal Products 
Act 1999 

Regulamentele 

(CE) nr. 1069/ 
2009 
(UE) nr. 142/2011 

E 

Sănătate 
publică 

N.A. N.A. 

24. Produse apicole – nedestinate consumului uman 

Sănătate 
animală 

Regulamentele 
(CE) nr. 1069/ 
2009 

(UE) nr. 142/2011 

Biosecurity Act 
1993 S 22 

NE Animal Products 
Act 1999 

Regulamentele 
(CE) nr. 1069/ 
2009 

(UE) nr. 142/2011 

NE
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Produs 

Exporturi din UE în Noua Zeelandă 1 Exporturi din Noua Zeelandă în UE 

Condiții comerciale 
Echivalență Condiții speciale Acțiune 

Condiții comerciale 
Echivalență Condiții speciale Acțiune 

Standarde UE Standarde NZ Standarde NZ Standarde UE 

Sănătate 
publică 

N.A. N.A. 

25. Trofee de vânătoare 

Sănătate 
animală 

— Mamifere 

Regulamentele 

(CE) nr. 1069/ 
2009 
(UE) nr. 142/2011 

Biosecurity Act 
1993 S 22 

Da (1) Animal Products 
Act 1999 

Regulamentele 

(CE) nr. 1069/ 
2009 
(UE) nr. 142/2011 

Da (1) 

— Aviare NE NE 

Sănătate 
publică 

N.A. N.A. 

26. Excremente animale – prelucrate 

Sănătate 
animală 

Regulamentele 

(CE) nr. 1069/ 
2009 
(UE) nr. 142/2011 

Biosecurity Act 
1993 S 22 

NE Animal Products 
Act 1999 

Regulamentele 

(CE) nr. 1069/ 
2009 
(UE) nr. 142/2011 

NE 

Sănătate 
publică 

N.A. N.A.
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Secțiunea 5 

Probleme generale orizontale 

Exporturi din UE în Noua Zeelandă 1 Exporturi din Noua Zeelandă în UE 

Condiții comerciale 
Echivalență Condiții speciale Acțiune 

Condiții comerciale 
Echivalență Condiții speciale Acțiune 

Standarde UE Standarde NZ Standarde NZ Standarde UE 

27. Probleme orizontale 

Apă 98/83/CE Animal Products 
Act 1999 
Health Act 1956 

Da (1) Animal 
Products Act 
1999 

98/83/CE Da (1) 

Reziduuri 
Monitorizarea 
reziduurilor 
— Specii cu 

carne roșie 

96/22/CE 
96/23/CE 

Animal Products 
Act 1999 

Food Act 1981 

Da (1) Animal 
Products Act 
1999 

96/22/CE 
96/23/CE 

Da (1) 

— Alte specii, 
alte produse 

Da (3) Da (3)
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Exporturi din UE în Noua Zeelandă 1 Exporturi din Noua Zeelandă în UE 

Condiții comerciale 
Echivalență Condiții speciale Acțiune 

Condiții comerciale 
Echivalență Condiții speciale Acțiune 

Standarde UE Standarde NZ Standarde NZ Standarde UE 

Sisteme de 
certificare 

96/93/CE Animal Products 
Act 1999 

Da (1) 

Echivalența se 
aplică tuturor 
animalelor și 
produselor de 

origine 
animală 

cărora le-a 
fost acordată 
echivalența 

„Da (1)” atât 
pentru 

sănătatea 
animală, cât 
pentru cea 

publică, după 
caz. 

Animal 
Products Act 
1999 

92/118/CEE 

96/93/CE 
2002/99/CE 

Regula­
mentele 
(CE) nr. 852/ 
2004 
(CE) nr. 853/ 
2004 

(CE) nr. 854/ 
2004 

(CE) 
nr. 2074/2005 
(CE) 
nr. 1251/2008 
(CE) 
nr. 1069/2009 

(UE) nr. 142/ 
2011 

Da (1) 

Echivalența se 
aplică 

animalelor și 
produselor de 

origine 
animală 

cărora le-a 
fost acordată 
echivalența 
„Da (1)” 

pentru 
rubricile 3, 

4A, 4C, 4D, 
5A, 5C, 5D, 
6A, 6C, 6D, 
7A, 7B, 7C, 
7D, 7E, 7H, 

9, 10, 12, 15, 
16, 17, 19, 21 

și 23 

În cazul în care 
certificatul de 
sănătate oficial este 
emis după expe­
dierea transportului, 
el include trimiterea 
la documentul de 
eligibilitate (DE) 
adecvat, data 
emiterii docu­
mentului de eligibi­
litate care susține 
certificatul de 
sănătate oficial, data 
expedierii trans­
portului și data 
semnării certifi­
catului de sănătate 
oficial. Noua 
Zeelandă 
informează punctul 
de control la 
frontieră de la 
sosire despre orice 
problemă de certi­
ficare apărută după 
plecarea din Noua 
Zeelandă.
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Exporturi din UE în Noua Zeelandă 1 Exporturi din Noua Zeelandă în UE 

Condiții comerciale 
Echivalență Condiții speciale Acțiune 

Condiții comerciale 
Echivalență Condiții speciale Acțiune 

Standarde UE Standarde NZ Standarde NZ Standarde UE 

Reexporturile 
de produse de 
origine animală 
importate 

96/93/CE Animal Products 
Act 1999 

Food Act 1981 
Biosecurity Act 
1993 

Da (1) Produsele de 
origine 
animală pot fi 
obținute sau 
parțial obținute 
dintr-un 
produs sau din 
produse de 
origine 
animală care 
provin dintr-o 
țară sau din 
țări terțe și 
dintr-o unitate 
sau din unități 
eligibile pentru 
comerț cu UE 
și Noua 
Zeelandă. 

Animal 
Products Act 
1999 
Food Act 1981 

Biosecurity Act 
1993 

96/93/CE Da (1) Produsele de 
origine animală pot 
fi obținute sau 
parțial obținute 
dintr-un produs sau 
din produse de 
origine animală care 
provin dintr-o țară 
sau din țări terțe și 
dintr-o unitate sau 
din unități eligibile 
pentru comerț cu 
UE și Noua 
Zeelandă. 

Monitorizare 
microbiologică/ 
sistem de testa­
re ( 1 ) ( 2 ) 
incluzând: 
metode de 
testare, 
standarde în 
materie de eșan­
tionare și 
pregătire și 
acțiuni de regle­
mentare 

Regulamentele 

(CE) nr. 852/2004 
(CE) nr. 853/2004 
(CE) nr. 854/2004 

(CE) nr. 2073/2005 

Animal Products 
Act 1999 

Da (1) Animal 
Products Act 
1999 

Regula­
mentele 

(CE) nr. 852/ 
2004 

(CE) nr. 853/ 
2004 
(CE) nr. 854/ 
2004 

(CE) 
nr. 2073/2005 

Da (1)
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Exporturi din UE în Noua Zeelandă 1 Exporturi din Noua Zeelandă în UE 

Condiții comerciale 
Echivalență Condiții speciale Acțiune 

Condiții comerciale 
Echivalență Condiții speciale Acțiune 

Standarde UE Standarde NZ Standarde NZ Standarde UE 

Sistemele de 
listare a unită­ 
ților ( 3 ) 

Regulamentele 
(CE) nr. 178/2002 

(CE) nr. 882/2004 
(CE) nr. 852/2004 

(CE) nr. 854/2004 

Animal Products 
Act 1999 

Da (1) Animal 
Products Act 
1999 

Regula­
mentele 
(CE) nr. 178/ 
2002 
(CE) nr. 882/ 
2004 

(CE) nr. 852/ 
2004 

(CE) nr. 854/ 
2004 

Da (1) Echivalența se 
aplică tuturor 
produselor de 
origine animală 
cărora le-a fost 
acordată echivalența 
„Da (1)” în ceea ce 
privește sănătatea 
publică astfel cum 
se prevede în 
prezenta anexă. 

Proceduri 
pentru listele 
de unități ale 
căror produse 
nu au primit 
echivalența 
„Da (1)” care 
necesită să fie 
revizuite. 

28. Dispoziții diverse privind certificarea: Atestările trebuie să fie menționate pe certificatul de sănătate publică sau animală. 

Problemă Dispoziții privind certificarea 

Febră Q Noua Zeelandă este recunoscută indemnă de febra Q. 

Pentru comerțul din UE în NZ cu material seminal și embrioni bovini, autoritatea competentă din statul membru certifică faptul că: 

Conform cunoștințelor pe care le dețin și în măsura în care pot fi sigur de acestea, donatorii nu au fost confirmați niciodată ca fiind pozitivi în ceea ce privește febra Q; 

ȘI Pentru materialul seminal bovin 

FIE 

Donatorii au fost supuși unui test de fixare a complementului (CFT) (rezultatul fiind negativ, fără fixare a complementului la diluția de 1:10 sau mai mare) sau unui test ELISA 
pentru febra Q, pe un eșantion colectat între 21 și 120 de zile după fiecare perioadă de colectare a materialului seminal (o perioadă de 60 de zile sau mai mică) pentru export în 
Noua Zeelandă, cu rezultate negative.
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Problemă Dispoziții privind certificarea 

FIE 

O parte a materialului seminal din fiecare colectare pentru export în Noua Zeelandă a fost testată cu ajutorul unui test PCR pentru febră Q validat în laborator, care este în 
conformitate cu metodele descrise în capitolul privind febra Q din Manualul de teste de diagnostic și vaccinuri pentru animale terestre elaborat de OIE. 

ȘI Pentru embrionii bovini 

FIE 

Donatorii au fost supuși unui test de fixare a complementului (CFT) (rezultatul fiind negativ, fără fixare a complementului la diluția de 1:10 sau mai mare) sau unui test ELISA 
pentru febra Q, pe un eșantion colectat între 21 și 120 de zile după fiecare perioadă de colectare a embrionilor pentru export în Noua Zeelandă, cu rezultate negative. 

FIE 

Un eșantion de embrioni/ovocite și un material colectat și/sau lichide de spălare de la fiecare colectare pentru export în Noua Zeelandă a/au fost testată/testate cu ajutorul unui test 
PCR pentru febră Q validat în laborator, care este în conformitate cu metodele descrise în capitolul privind febra Q din Manualul de teste de diagnostic și vaccinuri pentru animale 
terestre elaborat de OIE. 

BVD tip II Noua Zeelandă este recunoscută indemnă de virusul diareei virale a bovinelor (BVDV): Tipul II. 

Pentru comerțul din UE în NZ cu embrioni bovini, autoritatea competentă din statul membru certifică faptul că: 

FIE 

Animalul donator a fost supus unui test ELISA pentru detectarea antigenului sau unui test de izolare a virusului BVDV, având rezultat negativ în decursul celor treizeci (30) de zile 
anterioare intrării în cireada de origine și că a fost în cireada de origine timp de mai mult de șase (6) luni înainte de colectarea embrionilor pentru acest transportul și că a rămas 
izolat de alte animale care nu au obținut rezultate negative la teste. 

FIE 

Din prima colectare a embrionilor prelevați de la animalul donator pentru acest transport, fie un eșantion colectiv de ovocite/embrioni neviabili și de lichide de spălare (în 
conformitate cu capitolul din Codul OIE cu privire la embrionii obținuți prin fecundare in vivo), fie un embrion, au fost supuși fie unui test de izolare a virusului sau unui test PCR 
pentru depistarea BVD, cu rezultate negative.
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Problemă Dispoziții privind certificarea 

Boala limbii 
albastre 

Noua Zeelandă este recunoscută indemnă de boala limbii albastre și de boala hemoragică epizootică. 

Pentru comerțul din UE în NZ cu material seminal bovin, autoritatea competentă din statul membru certifică faptul că: 

Materialul seminal bovin este conform mutatis mutandis cu dispozițiile capitolului din codul OIE cu privire la boala limbii albastre 

IBR Pentru comerțul cu bovine vii din NZ în statele membre sau regiunile acestora enumerate în anexa I la Decizia 2004/558/CE, Noua Zeelandă certifică în conformitate cu 
articolul 2 din Decizia 2004/558/CE a Comisiei și în statele membre sau regiunile acestora enumerate în anexa II la Decizia 2004/558/CE, Noua Zeelandă certifică în conformitate 
cu articolul 3 din Decizia 2004/558/CE. Această atestare apare pe certificatul de sănătate în conformitate cu Regulamentul (UE) nr. 206/2010 al Comisiei. 

ESB Exporturile UE de produse ce conțin materiale bovine, ovine sau caprine în NZ (în plus față de respectarea deplină a tuturor celorlalte standarde ale UE) 

Acest produs nu conține și nu provine din alte materiale bovine, ovine și caprine decât cele care provin de la animale născute, crescute fără întrerupere și sacrificate în Uniunea 
Europeană și care au fost produse în deplină conformitate cu Regulamentele (CE) nr. 999/2001 și (CE) nr. 1069/2009 ale Parlamentului European și ale Consiliului, după caz. 

Notă: În cazul produselor care conțin alte materiale bovine, ovine sau caprine decât cele care provin de la animalele născute, crescute fără întrerupere și sacrificate în Uniunea 
Europeană, componenta respectivă trebuie să fie certificată în conformitate cu dispozițiile relevante complementare ale țării terțe din decizia NZ de certificare aplicabilă. 

ESB Exporturile NZ de produse care conțin materiale bovine, ovine sau caprine în UE 

Pentru consumul uman – carne proaspătă, carne tocată și preparate din carne, produse din carne, intestine tratate, grăsimi animale topite, jumări și gelatină: 

(a) Țara sau regiunea este clasificată în conformitate cu articolul 5 alineatul (2) din Regulamentul (CE) nr. 999/2001 ca țară sau regiune care prezintă un risc neglijabil de ESB; 

(b) Animalele de la care au fost obținute produsele de origine animală bovină, ovină și caprină au fost născute, crescute fără întrerupere și sacrificate într-o țară care prezintă un risc 
neglijabil de ESB. 

Pentru subproduse – grăsimi topite, hrană pentru animale de companie, produse din sânge, proteine animale prelucrate, oase și produse din oase, materiale de categoria 3 și gelatină: 

Subprodusul de origine animală nu conține și nu este obținut din alte materiale bovine, ovine și caprine decât cele provenite de la animale născute, crescute în permanență și 
sacrificate într-o țară sau o regiune clasificată ca prezentând un risc neglijabil de ESB printr-o decizie în conformitate cu articolul 5 alineatul (2) din Regulamentul (CE) nr. 999/ 
2001.
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Problemă Dispoziții privind certificarea 

PRRS Pentru comerțul din UE în NZ cu carne de porc, autoritatea competentă din statul membru certifică faptul că: 

FIE 

(i) a fost obținută de la animale care au rămas în permanență, începând de la naștere, în Finlanda sau în Suedia, care sunt indemne de sindromul respirator și reproductiv porcin; 

FIE 

(ii) a fost supusă unui regim termic la una dintre următoarele temperaturi interne/intervale de timp: 

56 de grade Celsius timp de 60 de minute; 

57 de grade Celsius timp de 55 de minute; 

58 de grade Celsius timp de 50 de minute; 

59 de grade Celsius timp de 45 de minute; 

60 de grade Celsius timp de 40 de minute; 

61 de grade Celsius timp de 35 de minute; 

62 de grade Celsius timp de 30 de minute; 

63 de grade Celsius timp de 25 de minute; 

64 de grade Celsius timp de 22 de minute; 

65 de grade Celsius timp de 20 de minute; 

66 de grade Celsius timp de 17 de minute; 

67 de grade Celsius timp de 15 de minute; 

68 de grade Celsius timp de 13 de minute; 

69 de grade Celsius timp de 12 de minute; sau 

70 de grade Celsius timp de 11 de minute;
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Problemă Dispoziții privind certificarea 

FIE 

(iii) a fost conservată, în cazul în care produsul a făcut obiectul unei proceduri prin care se asigură că respectiva carne respectă una dintre următoarele cerințe: 

s-a atins un pH de 5 sau mai mic; sau 

a fost fermentată (conservare lactică) la un pH de 6 sau mai mic și 

a fost conservată/maturată timp de cel puțin 12 zile; sau 

a fost aptă să fie certificată oficial ca Prosciutto di Parma sau 

a fost supusă unui proces de conservare echivalent cu durată de 12 luni; 

FIE 

(iv) a fost preparată ca bucăți gata de consum, împachetate astfel încât să poată fi vândute direct în comerțul cu amănuntul, neincluzând carnea tocată, neincluzând capul și gâtul, 
nedepășind 3 kg per pachet, următoarele țesuturi fiind îndepărtate: axilar, iliac medial și lateral, sacral, iliofemural (inghinal profund), mamar (inghinal superficial), popliteal 
superficial și profund, cervical superficial dorsal, cervical superficial ventral, cervical superficial mijlociu, nodulii limfatici gluteali și ischiatici; precum și orice alt țesut limfatic 
vizibil macroscopic (adică nodului limfatici și vase limfatice) întâlnit în cursul prelucrării; 

FIE 

(v) nimic din cele de mai sus (Notă: Aceste produse trebuie să fie procesate în Noua Zeelandă înainte de a li se acorda un certificat de biosecuritate.) 

Boala Aujeszky Pentru comerțul cu porci vii din NZ în statele membre sau regiunile acestora enumerate în anexa I și anexa II la Decizia 2008/185/CE, Noua Zeelandă certifică în conformitate cu 
Decizia 2008/185/CE. Această atestare apare pe certificatul de sănătate în conformitate cu Regulamentul (UE) nr. 206/2010. 

PPC 

— numai 
porci 
sălbatici 

Pentru comerțul din UE în NZ autoritatea competentă din statul membru certifică faptul că produsele provin din zone a căror populație de porci sălbatici era indemnă de PPC în 
precedentele 60 de zile. Această atestare apare pe certificatul de sănătate: 

„Produsul descris în continuare provine de la porci sălbatici, care provin din zone a căror populația de porci sălbatici era indemnă de pesta porcină clasică în precedentele 60 de 
zile.”
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Problemă Dispoziții privind certificarea 

Albine/bondari 
vii 

Pentru comerțul din NZ în UE, certificatul (certificatele) de sănătate pentru albinele/bondarii vii conțin următoarea atestare: 

Albinele/bondarii ( 1 ) descrise/descriși în continuare: 

(a) provin dintr-o stupină care este supravegheată și controlată de autoritatea competentă; 

(b) în cazul albinelor de miere, stupii provin dintr-o zonă care nu face obiectul niciunei restricții asociate cu apariția locii americane (durata interdicției trebuie să fie de cel puțin 30 
de zile de la data constatării ultimului caz și de la data la care toți stupii situați pe o rază de trei kilometri au fost controlați de către autoritatea competentă, toți stupii infectați 
fiind arși sau tratați și controlați în mod corespunzător de către autoritatea competentă în cauză); 

(c) provin din stupi sau colonii (în cazul bondarilor), care au fost inspectați/inspectate imediat înaintea expedierii (în mod normal în cele 24 de ore precedente) și care nu prezintă 
niciun semn clinic sau suspiciune de boală, inclusiv de infestări care afectează albinele. 

Materialul ambalajului, cuștile pentru mătci, produsele și hrana însoțitoare sunt noi și nu au fost în contact cu albine bolnave sau cu faguri infestați și au fost luate toate precauțiile 
necesare în vederea prevenirii contaminării cu agenți care cauzează boli sau infestarea albinelor. 

( 1 ) Se elimină după caz 

Culorile ștam­
pilelor sanitare 

Regulamentul (CE) nr. 1333/2008 prevede culorile care pot fi utilizate pentru ștampilele sanitare. 

Salmonella Pentru comerțul din Noua Zeelandă în Suedia și Finlanda 

Certificatul (certificatele) de sănătate pentru animalele vii și produsele de origine animală enumerate mai jos cuprind o atestare adecvată prevăzută în legislația corespunzătoare, în 
cazul în care sunt importate pentru a fi expediate în Suedia sau Finlanda: 

Pentru ouăle pentru consum destinate consumului uman, Noua Zeelandă certifică în conformitate cu Regulamentul (CE) nr. 1688/2005 al Comisiei 

Pentru păsările de curte vii destinate sacrificării, Noua Zeelandă certifică în conformitate cu anexa A la Decizia 95/410/CE a Consiliului 

Pentru păsările de reproducție, Noua Zeelandă certifică în conformitate cu anexa II la Decizia 2003/644/CE a Comisiei 

Pentru puii de o zi, Noua Zeelandă certifică în conformitate cu anexa III la Decizia 2003/644/CE a Comisiei
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Problemă Dispoziții privind certificarea 

Pentru găini ouătoare, Noua Zeelandă certifică în conformitate cu anexa II la Decizia 2004/235/CE a Comisiei 

Pentru carnea proaspătă vizată de Regulamentul (CE) nr. 1688/2005, se va adăuga următoarea atestare „Carnea proaspătă a fost supusă unor teste microbiologice pentru depistarea 
salmonelei, astfel cum se prevede în Regulamentul (CE) nr. 1688/2005, prin eșantionare în unitatea de origine a acestui produs de carne.” 

Salmonide Pentru comerțul din UE în NZ 

Transportul conține exclusiv salmonide decapitate, fără branhii, eviscerate și imature sexual, din genurile Onchorhynchus, Salmo sau Salvelinus. 

Ouă/icre Pentru comerțul din UE în NZ 

Trebuie tratate astfel încât ouăle/icrele să devină neviabile, să fie ambalate comercial și să aibă cu durată lungă de conservare. 

Brânzeturi 
tratate termic 

Pentru comerțul din UE în NZ 

Brânza tratată termic conține mai puțin de 39 % umiditate și are un pH mai mic de 5,6. Laptele utilizat pentru fabricarea acestei brânze a fost încălzit rapid la o temperatură minimă 
de 64,5 °C timp de 16 secunde. Brânza a fost depozitată la o temperatură minimă de 7 °C timp de 90 de zile. 

29. Măsuri de control al bolilor convenite de comun acord 

29.A. Statut privind boala convenit de comun acord pentru boli specifice 

Rabie Noua Zeelandă, Regatul Unit, Malta, Irlanda și Suedia sunt recunoscute indemne de rabie. 

Anemia infec­ 
țioasă ecvină 

Noua Zeelandă este recunoscută indemnă de AIE 

Bruceloză Noua Zeelandă este recunoscută indemnă de Brucella abortus și de B. mellitensis 

Febră Q Noua Zeelandă este recunoscută indemnă de febra Q. 

BVD tip II Noua Zeelandă este recunoscută indemnă de BVD tip II.
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Problemă Dispoziții privind certificarea 

Boala limbii 
albastre și 
BHE 

Noua Zeelandă este recunoscută indemnă de boala limbii albastre și de BHE. 

UE adresează o cerere NZ pentru a fi declarată indemnă de BHE. 

Gândacul mic 
de stup 

Noua Zeelandă și UE sunt recunoscute indemne de gândacul mic de stup. 

Acarianul 
Tropilaelaps 

Noua Zeelandă și UE sunt recunoscute indemne de acarienii Tropilaelaps. 

Nr. 29.B. Măsuri de control al bolilor convenite de comun acord în cazul apariției unei boli specifice 

Certificatele de sănătate oficiale, în conformitate cu secțiunea 1 litera (b) din anexa VII la acord, conțin atestarea sau atestările suplimentare relevante menționate în capitolul 29 din prezenta anexă. 

Atestare generală pentru toate produsele: 

Produsul descris în continuare a fost păstrat separat de toate celelalte produse care nu au îndeplinit cerințele necesare pe parcursul tuturor etapelor de producție, depozitare și transport și au fost luate 
toate măsurile de precauție necesare pentru a preveni contaminarea produsului cu orice surse potențiale de virus al [a se insera boala relevantă în coloana destinată bolilor de mai jos]. 

Atestarea specifică unei boli: 

Produsele menționate în capitolul 29 (i) până la (xxx) poartă, în plus față de atestarea generală (menționată mai sus) pentru toate produsele, atestarea sau atestările relevante privind bolile de mai jos: 

Produs Boală 
Atestare privind boala 

Număr*) Atestările opționale se aplică pe certificat doar dacă este cazul. 

(i) Lapte și 
produse lactate: 

8.0 13.0 

FA Laptele/produsele lactate descrise în continuare: 

FIE 

1*) au fost supuse unei sterilizări la un nivel minim de F 0 3. 

FIE 

2*) au fost supuse unui tratament la o temperatură foarte înaltă (UHT) de 132 °C timp de cel puțin 1 secundă.
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Produs Boală Atestare privind boala 

Număr*) Atestările opționale se aplică pe certificat doar dacă este cazul. 

FIE 

3*) au avut un pH mai mic de 7 înainte de a fi supuse unei pasteurizări de scurtă durată la o temperatură înaltă (HTST) de 72 °C timp de 15 
secunde. 

FIE 

4*) au avut un pH mai mare de 7 înainte de a fi supuse unei duble pasteurizări de scurtă durată la o temperatură înaltă (HTST) de 72 °C timp de 
15 secunde. 

FIE 

5*) au fost supuse unei pasteurizări de scurtă durată la o temperatură înaltă (HTST) combinată cu scăderea pH-ului sub 6 timp de o oră. 

FIE 

6*) au fost supuse unei pasteurizări de scurtă durată la o temperatură înaltă (HTST) combinată cu tratament termic suplimentar la 72 °C 
combinat cu desicare sau cu un proces echivalent validat și aprobat de uscare/desicare prin care se obține un efect termic cel puțin echivalent 
cu 72 °C timp de 15 secunde. 

(ii) Carne (inclusiv 
carne tocată) și 
preparate din 
carne de la 
biongulate, 
exceptând 
capul, 
picioarele, 
viscerele și 
carnea de suine 
(suidae): 

4.A 4.C 5.A 5.C 

FA Produsul [a se insera produsul relevant] descris în continuare (cu excepția picioarelor, a capului și a viscerelor) a fost: 

1. obținut de la animale care au fost supuse unei inspecții ante-mortem și post-mortem, în cursul cărora nu s-a găsit niciun semn sugestiv de FA; 

2. obținut din carcase dezosate după îndepărtarea organelor și a principalelor glande limfatice; 

3. supus unei maturări la o temperatură mai mare de + 2 °C timp de cel puțin 24 de ore și a atins o valoare a pH-ului mai mică de 6 atunci când a 
fost testată în partea mijlocie a mușchiului longissimus dorsi după maturare și înainte de dezosare; 

4. nu a fost obținut de la animale sacrificate sau prelucrate în unități situate în interiorul unei zone de protecție sau de supraveghere desemnate; 

5. carnea provenită de la animale din interiorul zonelor de protecție și de supraveghere face obiectul unui control oficial și a fost identificată și 
controlată pentru a se asigura excluderea sa din acest transport.
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Produs Boală Atestare privind boala 

Număr*) Atestările opționale se aplică pe certificat doar dacă este cazul. 

(iii) Carne (inclusiv 
carne tocată) și 
alte produse de 
origine animală 
(inclusiv organe 
comestibile) 
obținute de la 
biongulate, 
inclusiv de la 
suine (suidae): 

4.A 4.C 5.A 5.C 
7.A 7.B 7.C 7.D 
7.E 7.F 7.G 
11.E 

FA Produsul [a se insera produsul relevant] descris în continuare a fost: 

1. obținut de la animale care au fost supuse unei inspecții ante-mortem și post-mortem, în cursul cărora nu s-a găsit niciun semn sugestiv de 
FA; 

ȘI 

FIE 

2*) obținut de la animale sacrificate înainte cu 21 de zile de data estimată a cele mai timpurii infecții în teritoriu; și nu a fost obținut de la 
animale sacrificate sau prelucrate într-o unitate situată într-o zonă de protecție sau de supraveghere desemnată; 

FIE 

3*) obținut de la animale care au fost ținute într-o exploatație timp de cel puțin 21 de zile și care au fost identificate pentru a permite trasarea 
exploatației de origine; dar nu a fost obținut de la animale care au fost ținute în exploatații din interiorul unei zone de protecție sau de 
supraveghere; iar produsul a fost identificat în mod clar și reținut sub supraveghere oficială timp de cel puțin 7 zile și nu a fost eliberat 
înainte ca orice suspiciune de infecție cu virusul febrei aftoase în exploatația de origine să fi fost exclusă în mod oficial la sfârșitul perioadei 
de reținere; 

ȘI 

4. carnea provenită de la animale din interiorul zonelor de protecție și de supraveghere face obiectul unui control oficial și a fost identificată și 
controlată pentru a se asigura excluderea sa din acest transport. 

(iv) Carne și 
preparate din 
carne de păsări 
de curte 
(inclusiv 
curcani): 

4.B 4.C 5.B 5.C 

HPNAI – 

Cu declarare obli­
gatorie în confor­
mitate cu criteriile 
din Codul sanitar 
pentru animale 
terestre al OIE 

Produsul [a se insera produsul relevant] descris în continuare a fost obținut de la animale care: 

FIE 

1*) au provenit dintr-o exploatație situată în afara unei zone de protecție sau de supraveghere; iar întreaga carne care provine de la animalele din 
interiorul zonelor de protecție și de supraveghere face obiectul unui control oficial și a fost identificată și controlată astfel încât să se asigure 
excluderea sa din acest transport; 

FIE 

2*) au provenit dintr-o exploatație din interiorul unei zone de supraveghere însă din afara unei zone de protecție și au fost testate astfel încât să 
existe o probabilitate de 95 % de detectare a unei prevalențe de 5 % a infecției cu HPNAI cu cel mult 7 zile înainte de sacrificare utilizând 
teste de detectare a virusului și/sau teste serologice, cu rezultate negative; și au fost sacrificate într-o unitate desemnată care nu a prelucrat 
păsări de curte infectate cu virusul HPNAI de la ultima curățare și dezinfectare și au făcut obiectul unor examinări ante-mortem și 
post-mortem și nu au prezentat niciun semn sugestiv de HPNAI; iar întreaga carne care provine de la animale din interiorul zonei de 
protecție face obiectul unui control oficial și a fost identificată și controlată astfel încât să se asigure excluderea sa din acest transport;
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Produs Boală Atestare privind boala 
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FIE 

3*) au fost prelucrate cu cel puțin 21 de zile înainte de data estimată a celei mai timpurii infecții. 

(v) Carne și 
preparate din 
carne de păsări 
de curte 
(inclusiv 
curcani): 

4.B 4.C 5.B 5.C 

LPNAI 

Cu declarare obli­
gatorie în confor­
mitate cu criteriile 
din Codul sanitar 
pentru animale 
terestre al OIE 

Produsul [a se insera produsul relevant] descris în continuare a fost obținut de la animale care: 

1. au provenit dintr-o exploatație în care nu au existat dovezi privind existența LPNAI pe parcursul ultimelor 21 de zile; 

2. au fost sacrificate într-o unitate autorizată care nu a prelucrat carne de pasăre infectată cu LPNAI de la ultima curățare și dezinfectare; 

3. au fost supuse unor examinări ante-mortem și post-mortem și nu au prezentat niciun semn sugestiv pentru LPNAI. 

(vi) Carne și 
preparate din 
carne de păsări 
de curte 
(inclusiv 
curcani): 

4.B 4.C 5.B 5.C 

BN Produsul [a se insera produsul relevant] descris în continuare a fost obținut de la: 

1. Animale provenite din exploatații indemne de BN și care nu sunt situate în interiorul unei zone de protecție sau de supraveghere a BN; 

ȘI 

FIE 

2*) nu au fost vaccinate împotriva BN; 

FIE 

3*) au fost vaccinate împotriva BN cu ajutorul unui vaccin care este în conformitate cu standardele descrise în Decizia 93/152/CEE a Comisiei 
(natura vaccinului utilizat și data vaccinării se menționează, de asemenea, în certificat). 

ȘI 

4. Animalele nu au prezentat niciun semn clinic de BN la data transportului către abator și au fost supuse unei examinări ante-mortem și 
post-mortem și având în vedere că nu au prezentat niciun semn clinic sugestiv de BN, au fost sacrificate într-o unitate autorizată care este 
supusă unor inspecții regulate de către autoritatea veterinară competentă și care nu a prelucrat carne de pasăre infectată cu agentul BN de la 
ultima curățare și dezinfectare.
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(vii) Produse din 
carne și alte 
produse 
prelucrate 
obținute de la 
biongulate, 
inclusiv suine 
(suidae) și 
păsări de curte 
(inclusiv 
curcani): 

6.A 6.B 6.C 6.D 
7.B 7.C 7.D 7.E 
7.F 7.G 7.H 

FA, PPC, BVP, 
PPA, RND, BN, 
LPNAI, HPNAI, 
PPR 

Produsul [a se insera produsul relevant] descris în continuare a fost tratat termic într-un container sigilat ermetic cu o valoare F 0 de minimum 3 

(viii) Produse din 
carne și alte 
produse 
prelucrate 
obținute de la 
biongulate, 
inclusiv suine 
(suidae) și 
păsări de curte 
(inclusiv 
curcani): 

6.A 6.B 6.C 6.D 
7.B 7.C 7.D 7.E 
7.F 7.G 7.H 

FA, PPC, BVP, 
RND, BN, 
LPNAI, HPNAI, 
PPR 

FIE 

1*) Produsul [a se insera produsul relevant] descris în continuare a fost tratat termic la o temperatură minimă de 70 °C în întreaga masă a 
produsului. 

FIE 

2*) Produsul [a se insera produsul relevant] descris în continuare a fost tratat termic la 70 °C timp de minimum 30 de minute sau printr-un 
proces termic echivalent validat și aprobat.
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(ix) Produse din 
carne și alte 
produse prelu­
crate, obținute 
de la bion­
gulate, inclusiv 
suine (suidae): 

6.A 6.C 6.D 7.B 
7.C 7.D 7.E 7.F 
7.G 7.H 

FA, PPC, BVP, 
PPA, RND, PPR 

Produsul [a se insera produsul relevant] descris în continuare a fost supus unui tratament termic într-un container sigilat ermetic la o temperatură de 
minimum 60 °C timp de minimum 4 ore, timp în care temperatura internă a atins cel puțin 70 °C timp de 30 de minute. 

(x) Produse din 
carne și alte 
produse prelu­
crate, obținute 
de la suine 
(suidae): 

6.A 6.C 6.D 7.B 
7.C 7.D 7.E 7.F 
7.G 7.H 

PPA Produsul [a se insera produsul relevant] descris în continuare a fost tratat termic la o temperatură minimă de 80 °C în întreaga masă a produsului.
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(xi) Produse din 
carne și alte 
produse 
prelucrate 
(dezosate), 
obținute de la 
biongulate, 
inclusiv suine 
(suidae): 

6.A 6.C 6.D 7.B 
7.C 7.D 7.E 7.F 
7.G 7.H 

FA, PPC, BVP, 
PPA, RND 

Produsul [a se insera produsul relevant] descris în continuare este dezosat și a fost supus unui proces natural de fermentare și maturare timp de 
minimum nouă luni rezultând următoarele caracteristici: O valoare Aw de maximum 0,93 sau o valoare a pH-ului de maximum 6. 

(xii) Produse din 
carne și alte 
produse 
prelucrate 
(inclusiv cu 
oase), obținute 
de la biongulate 
inclusiv suine 
(suidae): 

6.A 6.C 6.D 7.B 
7.C 7.D 7.E 7.F 
7.G 7.H 

FA, PPC, BVP Produsul [a se insera produsul relevant] descris în continuare, care poate conține oase, a fost supus unui proces natural de fermentare și de maturare 
timp de minimum nouă luni rezultând următoarele caracteristici: O valoare Aw de maximum 0,93 sau o valoare a pH-ului de maximum 6.
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(xiii) Produse din 
carne și alte 
produse prelu­
crate, obținute 
de la bion­
gulate, inclusiv 
suine (suidae): 

6.A 6.C 6.D 7.B 
7.C 7.D 7.E 7.F 
7.G 7.H 

FA, PPR Produsul [a se insera produsul relevant] descris în continuare a fost tratat termic pentru a asigura că se atinge o temperatură internă de minimum 
65 °C pe durata necesară obținerii unei valori de pasteurizare (PV) egală cu sau mai mare de 40. 

(xiv) Produse din 
carne și alte 
produse prelu­
crate, obținute 
de la suine 
(suidae): 

6.A 6.C 6.D 7.B 
7.C 7.D 7.E 7.F 
7.G 7.H 

PPC Produsul [a se insera produsul relevant] descris în continuare este carne de porc uscată conservată ( 1 ) și este; 

FIE 

1*) Jambon italian, de porc, cu os, care a fost maturat în sare și uscat timp de minimum 313 zile ( 1 ); 

FIE 

2*) Jambon spaniol, de porc, cu os, „pulpă iberică”, care a fost maturat în sare și uscat timp de minimum 252 de zile ( 1 ); 

FIE 

3*) Jambon spaniol, de porc, cu os, „filé iberic”, care a fost maturat în sare și uscat timp de minimum 126 de zile ( 1 ); 

FIE 

4*) Jambon spaniol, de porc, cu os, „Serrano”, care a fost maturat în sare și uscat timp de minimum 140 de zile ( 1 ). 

Serrano ( 1 ): La data publicării, condițiile de import a cărnii de porc în Noua Zeelandă pot necesita perioade de maturare care depășesc perioadele 
minime indicate pentru PPC.
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(xv) Produse din 
carne și alte 
produse prelu­
crate, obținute 
de la suine 
(suidae): 

6.A 6.C 6.D 7.B 
7.C 7.D 7.E 7.F 
7.G 7.H 

PPA Produsul [a se insera produsul relevant] descris în continuare a fost suspus tratamentului implicând fermentarea naturală și maturarea pe parcursul a 
cel puțin 190 de zile pentru jambon și de 140 de zile pentru filé. 

(xvi) Intestine 
animale 
obținute de la 
rumegătoare: 

7.A 12.0 

FA Intestinele animale descrise în continuare au fost curățate, raclate și fie sărate cu clorură de sodiu timp de 30 de zile, fie decolorate, fie uscate după 
raclare, și au fost protejate împotriva recontaminării după tratare. 

(xvii) Proteine 
animale, unturi, 
grăsimi și hrană 
pentru animale 
de companie, 
prelucrate 
(neutralizate) 
obținute de la 
ongulate și de la 
păsări de curte 
(inclusiv 
curcani): 

15.0 17.0 21.0 

FA, BVP, RND, 
PPR, PPA, BN, 
LSD 

Produsul [a se insera produsul relevant] descris în continuare a fost tratat termic în conformitate cu standardele de reglementare minime și la o 
temperatură de minimum 90 °C timp de zece minute în întreaga masă a produsului.
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(xviii) Lână și fibre 
provenite de la 
rumegătoare: 

20.0 

FA, RND FIE 

1*) Produsul [a se insera produsul relevant] descris în continuare a fost depozitat la 18 °C timp de 4 săptămâni, sau la 4 °C timp de 4 luni, sau 
la 37 °C timp de 8 zile 

FIE 

2*) Produsul [a se insera produsul relevant] descris în continuare a fost supus unui lavaj industrial prin imersie în detergent solubil în apă la 60- 
70 °C. 

FIE 

3*) Produsul neprelucrat [a se insera produsul relevant] a fost curățat, uscat și închis în condiții de securitate în ambalaj în conformitate cu 
cerințele Regulamentului (CE) nr. 1069/2009 

(xix) Piei tratate: 

19 

FA, RND Pieile tratate descrise în continuare au fost sărate timp de 7 zile cu sare de mare conținând cel puțin 2 % bicarbonat de sodiu. 

(xx) Piei tratate: 

19 

FA FIE 

1*) Pieile descrise în continuare au fost uscate sau sărate umed timp de 14 zile înainte de expediere și au fost transportate pe mare. 

FIE 

2*) Pieile descrise în continuare au fost uscate timp de 42 de zile la temperaturi de minimum 20 °C. 

(xxii) Piei tratate 
integral 
(albastru umed, 
piclate, cenu­ 
șărite sau care 
au fost tăbăcite 
complet): 

19 

FA, RND Pieile complet tratate pot fi comercializate fără restricție cu condiția ca aceste produse să fi fost supuse proceselor chimice și mecanice obișnuite 
utilizate în industria tăbăcăriei. 

Atestarea următoare se poate aplica pentru a facilita comerțul: 

Pieile complet tratate descrise au fost supuse proceselor chimice și mecanice obișnuite utilizate în industria tăbăcăriei.
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(xxiii) Material 
seminal de 
bovine: 

1 

FA Materialul seminal descris în continuare: 

FIE 

1*) a fost obținut de la animale donatoare care au fost ținute într-un centru de colectare a materialului seminal în care nu au mai fost introduse 
animale în ultimele 30 de zile înainte de colectare și nu au existat cazuri de FA pe o rază de 10 kilometri timp de 30 de zile înainte și după 
colectare, animale care nu au prezentat niciun semn clinic de FA în ziua colectării, nu au fost vaccinate împotriva FA și au fost supuse, după 
cel puțin 21 de zile de la colectarea materialului seminal, unor teste de depistare a anticorpilor împotriva virusului FA, cu rezultate negative, 
iar niciun alt animal prezent în centrul de colectare a materialului seminal nu a fost vaccinat împotriva FA. În plus, materialul seminal a fost 
colectat într-un centru de colectare a materialului seminal nesituat în interiorul unei zone de protecție sau de supraveghere și orice material 
seminal colectat în interiorul unei zone de protecție și de supraveghere a fost identificat în mod clar și reținut sub supraveghere oficială; iar 
materialul seminal colectat a fost prelucrat ulterior și depozitat în conformitate cu dispozițiile capitolului 4.5 sau 4.6 din Codul sanitar pentru 
animale terestre al OIE, după caz, iar ulterior a fost depozitat în țara de origine pentru o perioadă de cel puțin o lună după colectare, iar pe 
parcursul acestei perioade, niciun animal din unitatea în care au fost ținute animalele donatoare nu a prezentat vreun semn de FA; 

FIE 

2*) a fost colectat și depozitat în stare înghețată timp de cel puțin 21 de zile înainte de data estimată a celei mai timpurii infecții cu virusul febrei 
aftoase într-o exploatație din zona de protecție și de supraveghere; și orice material seminal colectat după data celei mai timpurii infecții a 
fost depozitat separat și a fost eliberat numai după ce au fost eliminate toate măsurile aferente focarului de FA; iar toate animalele găzduite 
în centrul de colectare a materialului seminal au fost supuse unui examen clinic și prelevării de eșantioane care au făcut obiectul unui test 
serologic pentru a confirma absența infecției în centrul vizat; iar animalele donatoare au fost supuse, cu rezultate negative, unui test serologic 
pentru detectarea anticorpilor împotriva virusului FA pe un eșantion prelevat nu mai devreme de 28 de zile de la colectarea materialului 
seminal. 

(xxiv) Material 
seminal de 
bovine: 

1 

BT Materialul seminal descris în continuare a fost obținut de la animale donatoare: 

FIE 

Care au fost ținute într-o unitate protejată împotriva vectorilor timp de cel puțin 60 de zile înainte de începerea și pe parcursul colectării materialului 
seminal; 

FIE 

Care au fost supuse unui test serologic în conformitate cu Manualul de teste de diagnostic și vaccinuri pentru animale terestre elaborat de OIE pentru 
a detecta anticorpi anti-grup BTV, cu rezultate negative, timp de cel puțin 60 de zile pe parcursul perioadei de colectare și între 21 de zile și 60 de 
zile după colectarea finală pentru transportul care urmează să fie exportat:
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FIE 

Care au fost supuse unui test de identificare a agenților în conformitate cu Manualul de teste de diagnostic și vaccinuri pentru animale terestre 
elaborat de OIE pe eșantioane de sânge colectate la începutul și la încheierea, și cel puțin o dată la 7 zile (test de izolare a virusului) sau cel puțin o 
dată la 28 de zile (pentru testul PCR) pe parcursul colectării materialului seminal pentru transportul care urmează să fie exportat, cu rezultate 
negative: 

FIE 

Centrul de colectare a materialului seminal nu se află în interiorul unui zone infectate (restricționate). Materialul seminal colectat din zone infectate 
(restricționate) a fost identificat în mod clar și reținut sub supraveghere oficială. 

ȘI 

Materialul seminal a fost colectat, prelucrat și depozitat în conformitate cu standardele OIE. 

(xxv) Material 
seminal de 
bovine: 

1 

LSD Materialul seminal descris în continuare a fost obținut de la animale donatoare: 

care nu au prezentat niciun semn clinic de LSD în ziua colectării materialului seminal și în următoarele 28 de zile; iar animalele au fost ținute în țara 
exportatoare timp de 28 de zile înainte de colectare, într-un centru de colectare a materialului seminal în care nu a fost raportat oficial niciun caz de 
LSD pe parcursul perioadei respective, iar centrul nu a fost situat într-o zonă infectată cu LSD sau într-o zonă tampon și orice material seminal 
colectat dintr-o zonă tampon a fost identificat în mod clar și controlat. 

(xxvi) Embrioni de 
bovine obținuți 
prin fecundare 
in vivo (cu 
excepția 
embrionilor 
care au făcut 
obiectul pene­
trării zonei 
pelucide): 

2 

FA Embrionii obținuți prin fecundare in vivo descriși în continuare au fost obținuți de la donatori care: 

Nu au prezentat semne clinice de FA, în momentul colectării, și de la care embrionii au fost concepuți prin inseminare artificială utilizând materialul 
seminal colectat, procesat și depozitat în centre de colectare de material seminal autorizate de autoritatea competentă în conformitate cu standardele 
OIE. În plus, embrionii au fost colectați, prelucrați și depozitați în conformitate cu standardele stabilite de autoritatea competentă; 

ȘI 

Animalele donatoare de la care au fost colectați embrionii provin dintr-o cireadă (cirezi) care nu se afla (aflau) în interiorul unei zone de protecție sau 
de supraveghere. Embrionii colectați în interiorul zonelor de protecție și de supraveghere au fost identificați în mod clar și reținuți sub supraveghere 
oficială.
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(xxvii) Embrioni de 
bovine obținuți 
prin fecundare 
in vivo (cu 
excepția 
embrionilor 
care au făcut 
obiectul pene­
trării zonei 
pelucide): 
2 

BT Embrionii obținuți prin fecundare in vivo descriși în continuare au fost obținuți de la donatori care: 
Nu au prezentat semne clinice de BT în momentul colectării și de la care embrionii au fost concepuți prin inseminare artificială utilizând materialul 
seminal colectat, prelucrat și depozitat în centre de colectare de material seminal autorizate de autoritatea competentă în conformitate cu standardele 
OIE. 
ȘI 

Embrionii au fost colectați, prelucrați și depozitați în conformitate cu standardele stabilite de autoritatea competentă. 

(xxviii) Embrioni de 
bovine obținuți 
prin fecundare 
in vivo (cu 
excepția 
embrionilor 
care au făcut 
obiectul pene­
trării zonei 
pelucide): 
2 

SV Embrionii obținuți prin fecundare in vivo descriși în continuare au fost obținuți de la donatori care: 
Au fost ținuți timp de 21 de zile înainte și pe durata colectării într-o unitate în cadrul căreia nu a fost raportat niciun caz de SV pe parcursul 
perioadei respective și care au fost supuși unui test de depistare a SV, cu rezultate negative, în cele 21 de zile dinaintea colectării embrionilor. În 
plus, embrionii au fost colectați, prelucrați și depozitați în conformitate cu standardele notificate de OIE; iar unitatea nu a fost situată în interiorul 
unei zone de protecție sau de supraveghere. Embrionii colectați în interiorul zonelor de protecție și de supraveghere au fost identificați în mod clar și 
reținuți sub supraveghere oficială. 

(xxvi) Embrioni de 
bovine obținuți 
prin fecundare 
in vivo (cu 
excepția 
embrionilor 
care au făcut 
obiectul pene­
trării zonei 
pelucide): 
2 

CBPP Embrionii obținuți prin fecundare in vivo descriși în continuare au fost obținuți de la donatori care: 
FIE 

1*) nu au fost vaccinați împotriva CBPP și au fost supuși textului de fixare a complementului pentru CBPP cu rezultate negative, în două ocazii, 
la un interval de minimum 21 de zile și maximum 30 de zile între fiecare test, al doilea test fiind efectuat cu 14 zile înainte de colectare; și 
care au fost izolați de alte bovine domestice începând din ziua primului test de fixare a complementului până la colectare; 

FIE 
2*) au fost vaccinați cu un vaccin în conformitate cu standardele descrise în Manualul de teste de diagnostic și vaccinuri pentru animale terestre 

elaborat de OIE cu maximum 4 luni înainte de colectare; 

ȘI 
nu au prezentat niciun semn clinic de CBPP în ziua colectării embrionilor; și au fost ținuți de la naștere sau pe parcursul ultimelor 6 luni într-o 
cireadă (în cirezi) în care nu a fost raportat în acea perioadă niciun caz de CBPP, respectiva cireadă (respectivele cirezi) nefiind situată (situate) într-o 
zonă infectată cu CBPP; iar embrionii au fost colectați, prelucrați și depozitați în conformitate cu standardele stabilite de autoritatea competentă.
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(xxx) Ouă pentru 
incubație de 
păsări de curte: 
2 

LPNAI, 
HPNAI – 
Cu declarare obli­
gatorie în confor­
mitate cu criteriile 
din Codul sanitar 
pentru animale 
terestre al OIE 
pentru gripa aviară 
(cu declarare obli­
gatorie conform 
OIE) 
Boala Newcastle 

Pentru comerțul din UE în NZ: 
Ouăle pentru incubație de păsări de curte descrise în continuare au fost obținute din efectivele și incubatoarele sursă din cadrul unui compartiment 
autorizat de Ministerul Industriilor Primare care a fost indemn de gripa aviară cu declarare obligatorie [și/sau] de boala Newcastle [a se elimina după 
caz] 

(xxxi) Albine/bondari 
vii: 
3 

Gândacul mic de 
stup 
(Aethina tumida) 

Pentru comerțul din Noua Zeelandă în UE: 
(a) stupii provin dintr-o zonă cu o rază de cel puțin 100 km care nu face obiectul niciunor restricții asociate cu apariția, suspectată sau confirmată, a 

gândacului mic de stup (Aethina tumida) și în care nu există infestări cu acestea; 
(b) albinele/bondarii ( 1 ) precum și containerele în care se află au fost supuse unei inspecții vizuale pentru a detecta apariția gândacilor mici de stup 

(Aethina tumida) sau de ouă sau larve ale acestora. 
( 1 ) A se elimina după caz 

(xxxii) Albine/bondari 
vii: 
3 

Acarianul Tropi­
laelaps (Tropi­
laelaps spp.) 

Pentru comerțul din Noua Zeelandă în UE: 
(a) stupii provin dintr-o zonă cu o rază de cel puțin 100 km care nu face obiectul niciunor restricții asociate cu apariția, suspectată sau confirmată, a 

acarianului Tropilaelaps (Tropilaelaps spp.) și în care nu există infestări cu aceștia; 
(b) albinele/bondarii ( 1 ) precum și containerele în care se află au fost supuse unei inspecții vizuale pentru a detecta apariția acarianului Tropilaelaps 

(Tropilaelaps spp.). 
( 1 ) A se elimina după caz 

( 1 ) În cazul produselor exportate, responsabilitatea de a asigura faptul că produsele exportate respectă criteriile microbiologice de siguranță alimentară ale țării importatoare revine exportatorului (operatorul din sectorul alimentar). 
( 2 ) Se aplică sectoarelor cărnii, peștelui și lactatelor. 
( 3 ) Informațiile privind unitățile și facilitățile din Noua Zeelandă vor fi introduse în sistemul TRACES al UE (sau în orice sistem ulterior) de către autoritatea competentă a Noii Zeelande. Noua Zeelandă garantează că unitățile 

îndeplinesc condițiile prevăzute în acord. Comisia va actualiza și va publica informațiile pe site-ul de internet al Comisiei fără întârzieri nejustificate, în mod normal în termen de 2 zile lucrătoare. Comisia poate să nu publice 
o unitate pe site-ul Comisiei în cazul în care o garanție nu este satisfăcătoare. În cazul în care Comisia decide să nu publice o unitate pe site-ul ei, ea va pune la dispoziția autorității din Noua Zeelandă motivul (motivele) 
respectiv(e), fără întârziere nejustificată.



 

ANEXA VI 

LINII DIRECTOARE REFERITOARE LA PROCEDURILE DE 
EFECTUARE A AUDITULUI 

În sensul prezentei anexe, „audit” înseamnă evaluarea performanței. 

1. Principii generale 

1.1. Se recomandă ca auditurile să fie efectuate prin cooperare între partea care 
efectuează auditul („auditorul”) și partea auditată („auditatul”), în confor­
mitate cu prevederile stabilite în prezenta anexă. Controalele unităților sau 
incintelor pot fi efectuate așa cum se consideră necesar. 

1.2. Se recomandă ca auditurile să fie destinate controlului eficacității auto­
rității de control și nu respingerii animalelor individuale, grupurilor de 
animale, loturilor de alimente sau incintelor. Dacă auditul pune în 
evidență un risc serios pentru sănătatea animală sau umană, auditatul va 
lua imediat măsuri corective. Procesul poate include studierea reglemen­
tărilor relevante, a metodelor de aplicare, evaluarea rezultatului final, 
nivelul de conformitate și acțiunile corective ulterioare. 

1.3. Frecvența auditurilor ar trebui să se bazeze pe performanță. Un nivel 
scăzut de performanță ar trebui să aibă drept rezultat o frecvență mai 
mare a auditului; o performanță nesatisfăcătoare trebuie să fie corectată 
de către auditat pentru a-l satisface pe auditor. 

1.4. Auditurile și deciziile bazate pe acestea vor fi efectuate în mod transparent 
și consecvent. 

2. Principii referitoare la auditor 

Cei care răspund de efectuarea auditului trebuie să pregătească un plan, de 
preferință în conformitate cu standardele recunoscute pe plan internațional, 
care să cuprindă următoarele puncte: 

2.1. subiectul, profunzimea și sfera de cuprindere a auditului; 

2.2. data și locul auditului, precum și un calendar al acestuia până la data 
redactării raportului final; 

2.3. limba sau limbile în care va fi efectuat auditul și în care va fi scris 
raportul; 

2.4. identitatea auditorilor și, dacă se utilizează abordarea în echipă, inclusiv a 
șefului echipei. Cunoștințe profesionale de specialitate pot fi necesare 
pentru a efectua audituri de sisteme și programe specializate; 

2.5. un calendar al întâlnirilor cu persoanele oficiale și al vizitelor în incinte și 
unități, dacă este cazul. Nu este nevoie ca identitatea incintelor și unităților 
care urmează a fi vizitate să fie stabilită dinainte; 
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2.6. în conformitate cu prevederile referitoare la libertatea informațiilor, 
auditorul va respecta confidențialitatea comercială. Conflictele de 
interese trebuie evitate; 

2.7. respectarea regulilor referitoare la protecția muncii și a sănătății și 
respectarea drepturilor operatorului. 

Se recomandă analiza prealabilă a acestui plan împreună cu reprezentanții 
auditatului. 

3. Principii referitoare la auditat 

În scopul facilitării auditului, la acțiunile întreprinse de auditat se vor 
aplica următoarele principii: 

3.1. Auditatul trebuie să coopereze pe deplin cu auditorul și să numească 
personalul răspunzător de această sarcină. Cooperarea poate include, de 
exemplu: 

— accesul la toate reglementările și standardele relevante; 

— accesul la programele de conformitate și la înregistrările și docu­
mentele corespunzătoare; 

— accesul la rapoartele de audit și de inspecție; 

— documentele referitoare la acțiunile corective și la sancțiuni; 

— facilitarea intrării în localuri. 

3.2. Auditatul trebuie să aplice un program bazat pe documente pentru a 
demonstra terțelor părți că standardele sunt respectate pe o bază 
uniformă și consecventă. 

4. Proceduri 

4.1. Ședința de deschidere 

Între reprezentanții celor două părți ar trebui să aibă loc o ședință de 
deschidere. La această ședință, auditorul va răspunde de examinarea 
planului de audit și de confirmarea faptului că resursele adecvate, docu­
mentarea și alte facilități necesare sunt disponibile pentru efectuarea 
auditului. 

4.2. Examinarea documentelor 

Examinarea documentelor poate consta dintr-o examinare a documentelor 
și a înregistrărilor menționate la punctul 3.1, a structurilor și a împuterni­
cirilor auditatului și a oricăror modificări relevante pentru inspecția 
alimentară și pentru sistemele de certificare de la adoptarea prezentului 
acord sau de la auditul precedent, cu accent pe implementarea elementelor 
sistemului de inspecție și certificare pentru animalele sau produsele vizate. 
Aceasta poate cuprinde o examinare a inspecțiilor relevante și a înregis­
trărilor și documentelor de certificare. 
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4.3. Verificarea la fața locului 

4.3.1. Decizia de a se include acest demers ar trebui să se bazeze pe o evaluare a 
riscului, luându-se în considerare factori cum ar fi animalele sau produsele 
respective, istoricul în conformitate cu cerințele din sectorul industrial sau 
țara exportatoare, volumul de produse fabricate și importate sau exportate, 
schimbările în infrastructură și în natura sistemelor de inspecție națională 
și de certificare. 

4.3.2. Verificarea la fața locului poate cuprinde vizite la unitățile de producție și 
fabricare, la zonele de manipulare sau de depozitare a alimentelor și la 
laboratoarele de control pentru verificarea conformității cu informațiile 
conținute în materialul documentar menționat la 4.2. 

4.4. Auditul de urmărire 

Atunci când se efectuează un audit pentru a se vedea dacă s-au corectat 
deficiențelor, poate fi suficient să se examineze numai acele puncte în care 
s-a constatat că este nevoie de corectări. 

5. Documentele de lucru 

Formularele de raportare a constatărilor auditului și concluziile ar trebui să 
fie standardizate cât mai mult cu putință, pentru ca abordarea auditului să 
fie mai uniformă, mai transparentă și mai eficientă. Documentele de lucru 
pot include orice liste de controale și elemente de evaluat. Aceste liste pot 
cuprinde: 

— legislația; 

— structura și operațiile serviciilor de inspecție și certificare; 

— stabilirea detaliilor și a procedurilor de lucru; 

— statistici sanitare, planuri de eșantionare și rezultate; 

— acțiuni și proceduri de conformitate; 

— proceduri de raportare și de reclamații; 

— programe de formare. 

6. Ședința de închidere 

Între reprezentanții celor două părți trebuie să aibă loc o ședință de 
închidere care să includă, dacă este cazul, persoanele oficiale răspun­
zătoare de programele naționale de inspecție și certificare. În cadrul 
acestei întâlniri, auditorul va prezenta rezultatele auditului. Informațiile 
trebuie prezentate într-o formă clară, concisă, în așa fel încât concluziile 
auditului să fie clar înțelese. 

Auditatul va elabora un plan de corectare a tuturor deficiențelor notate, de 
preferat cu date limită pentru finalizarea acestuia. 

7. Raportul 

Proiectul de raport al auditului va fi înaintat auditatului cât mai curând 
posibil. Auditatul va avea o lună pentru comentarii asupra proiectului de 
raport; toate comentariile făcute de auditat vor fi incluse în raportul final. 
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ANEXA VII 

CERTIFICAREA 

Certificate sanitare oficiale vor viza transporturile de animale vii și/sau de 
produse de origine animală care fac obiectul schimburilor comerciale între părți. 

Secțiunea 1: Atestări de sănătate: 

(a) Pentru produsele cu echivalența „Da-1” convenită 

(i) Se utilizează următorul model de atestare de sănătate (echivalență pentru 
sănătatea animală și/sau publică, după caz). A se vedea Da (1), anexa V: 

„Animalul (animalele) viu (vii) sau produsul (produsele) de origine 
animală descris(e) în continuare respectă standardele și cerințele 
relevante [ale Uniunii Europene/Noii Zeelande (*)] care au fost recu­
noscute ca fiind echivalente cu standardele și cerințele [Noii Zeelande/ 
Uniunii Europene (*)] stabilite în Acordul dintre Uniunea Europea­
nă/Noua Zeelandă privind măsuri sanitare (Decizia 97/132/CE a 
Consiliului). 

Specific, în conformitate cu (a se insera … legislația părții exportatoa­
re) (**) 

___________ 
(*) A se elimina după caz. 

(**) Opțional, la discreția părții importatoare.” 

ȘI 

(ii) Se utilizează atestarea (atestările) suplimentară (suplimentare) descrisă 
(descrise) în capitolul 28 din secțiunea 5 a anexei V, dacă este 
relevant și denumite „Condiții speciale” în anexa V. 

(iii) Pentru exporturile UE în Noua Zeelandă, se utilizează atestarea (ates­
tările) suplimentară (suplimentare): „produsul de origine animală este 
eligibil pentru comerț în interiorul Uniunii fără restricții”. 

(iv) Pentru exporturile din Noua Zeelandă: Pentru transporturile de produse 
pentru care este prevăzut modelul de atestare de sănătate din secțiunea 1 
litera (a) litera (i) și pentru care este stabilită echivalența în anexa V 
secțiunea 5 capitolul 28 subcapitolul „Sisteme de certificare”, se 
utilizează atestarea suplimentară atunci când certificatele sunt emise 
certificate după data de expedierii ( 83 ) transporturilor: „Subsemnatul 
certifică acest transport pe baza documentului (documentelor) de eligi­
bilitate [precizați trimiterea la documentul (documentele) de eligibilitate 
corespunzător (corespunzătoare)], eliberat(e) la data (se introduce data), 
care a (au) fost verificat(e) de el însuși și a (au) fost eliberat(e) înaintea 
expedierii transportului.” 

(b) Pentru toate produsele 

În urma confirmării de către partea exportatoare, în conformitate cu 
articolul 12, a faptului că a apărut o boală menționată în capitolul 29.B, 
din secțiunea 5 a anexei V, atestarea (atestările) suplimentară (suplimentare) 
relevantă(e), astfel cum se menționează în capitolul 29.B din secțiunea 5 a 
anexei V, se aplică certificatelor de sănătate oficiale. Atestarea (atestările) 
suplimentară (suplimentare) relevantă(e) prevăzută(e) în capitolul 29.B din 
secțiunea 5 a anexei V se utilizează până la luarea unei decizii de regiona­
lizare de către partea exportatoare, în conformitate cu articolul 6 sau astfel 
cum a fost convenit de comun acord. 

Secțiunea 2: Completarea certificatelor: 

(a) Atunci când este eliberat un certificat pe suport hârtie, semnătura și ștampila 
oficială trebuie să fie de o culoare diferită de cea a textului. 
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(b) Pentru exporturile din Noua Zeelandă: atunci când este emis un certificat de 
sănătate oficial pe suport hârtie, certificatul de sănătate oficial se eliberează în 
limba engleză, precum și în una dintre limbile statului membru unde este 
situat postul de inspecție la frontieră unde este prezentat transportul. 

(c) Pentru exporturile din Uniunea Europeană: certificatul de sănătate oficial se 
eliberează în limba statului membru de origine, precum și în limba engleză. 

(d) Fiecare transport destinat exportului este însoțit de unul sau mai multe certi­
ficate de sănătate originale sau de unul sau mai multe documente veterinare 
originale sau de unul sau mai multe alte documente originale în cazul în care 
se specifică în acord, care conțin informațiile sanitare convenite. 

(e) Sunt permise modificări minore ale formatului modulului de certificat. 

(f) Certificatele de sănătate oficiale nu trebuie să includă notele explicative care 
să furnizeze orientări privind completarea, nici atestările care sunt irelevante 
pentru transport. 

Secțiunea 3: Transmiterea electronică a datelor: 

(a) Schimbul de certificate veterinare originale sau de alte documente/informații 
originale poate avea prin sisteme pe suport hârtie și/sau prin metode secu­
rizate de transmitere electronică de date oferind garanții echivalente în 
materie de certificare, incluzând utilizarea semnăturii digitale sau a meca­
nismului de nerepudiere. În cazul în care partea exportatoare alege să 
furnizeze certificate de sănătate și/sau documente veterinare oficiale în 
format electronic, partea importatoare trebuie să stabilească dacă au fost 
asigurate garanții de securitate echivalente. Acordul părții importatoare 
pentru utilizarea exclusivă a certificării electronice poate fi înregistrat fie 
într-una dintre anexele la acord, fie prin corespondență în conformitate cu 
articolul 16 alineatul (1) la acord. Părțile depun toate eforturile necesare 
pentru a asigura integritatea procesului de certificare, protecția împotriva 
fraudelor și pentru a preveni certificarea falsă și înșelătoare. 

Sistemele electronice de transmitere de date care oferă garanții echivalente: 

Noua Zeelandă – E-cert 

UE – TRACES 

(b) Certificatul de sănătate oficial este eliberat și furnizat la punctul de inspecție 
la frontieră fie: 

(i) ca un certificat original semnat pe suport hârtie; fie 

(ii) în format electronic, prin intermediul sistemelor electronice de trans­
mitere de date E-cert și TRACES, în conformitate cu procedura 
descrisă în secțiunea 3 litera (a). 

Secțiunea 4: Controale: 

Autoritatea de control se asigură că responsabilii certificării oficiale cunosc 
normele sanitare ale părții importatoare prevăzute în prezentul acord și sunt 
obligați să certifice respectarea normelor menționate, dacă este cazul. 
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ANEXA VIII 

CONTROALELE LA FRONTIERĂ ȘI TAXELE DE INSPECȚIE 

A. CONTROALELE LA FRONTIERĂ ALE TRANSPORTURILOR DE 
ANIMALE VII ȘI DE PRODUSE DE ORIGINE ANIMALĂ 

Tipul de control la frontieră ( 1 ): Rata în % 

1. Controalele documentare și ale identității 

Ambele părți vor efectua controale documentare 

100 

Controalele identității înseamnă un control discrețio­
nar ( 2 ) de confirmare, efectuat de autoritatea 
competentă pentru a asigura faptul că certificatul 
(certificatele)/documentul (documentele) de sănătate 
sau alt document (alte documente) prevăzut(e) în 
legislația sanitară corespund(e) produsului din 
transport ( 3 ). În cazul containerelor sigilate, astfel 
de controale ale identității pot consta doar în a 
verifica dacă sigiliile sunt intacte și dacă informațiile 
privind identitatea containerului și numărul de pe 
sigiliu corespund celor furnizate în documentele 
sau certificatul de sănătate însoțitor. 

2. Controale fizice (inclusiv cele aleatorii sau țintite) 

Animale vii, cu excepția albinelor și a bondarilor 100 

Reginele și colonii de mici dimensiuni de bondari 100 

Containere cu albine și bondari 50 ( 4 ) 

Material seminal/embrioni/ovule 10 

Animale vii ( 5 ) și produse de origine animală 
destinate consumului uman menționate în anexa V 
la Decizia 97/132/CE a Consiliului 

1 

Produse de origine animală nedestinate consumului 
uman menționate în anexa V la Decizia 97/132/CE 
a Consiliului 

1 

Proteine prelucrate de origine animală nedestinate 
consumului uman (în vrac) 

100 % pentru 
primele 6 trans­

porturi, și apoi 
1- 10 %. 
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( 1 ) Autoritatea competentă poate delega aceste activități, inclusiv inspecțiile fizice, unei 
persoane sau agenții responsabile, în conformitate cu legislația părții importatoare. 

( 2 ) În conformitate cu legislația părții importatoare. 
( 3 ) În sensul prezentei anexe, „transport” reprezintă o cantitate de produse de același tip, 

pentru care s-a(u) eliberat același (aceleași) certificat(e) veterinar(e) sau documente(e) 
veterinar(e) sau alt(e) document(e) prevăzute în legislația veterinară, transportate cu 
același mijloc de transport și provenind din aceeași țară terță sau din aceeași parte a 
unei țări terțe. „Același mijloc de transport” înseamnă vehiculul (de exemplu, vapor, 
aeronavă). 

( 4 ) Pentru transporturile de albine în containere având mai puțin de 130 de containere, 50 % 
din transport trebuie să fie controlat. Pentru transporturile având peste 130 de containere, 
un eșantion de 65 de containere selectate aleator din transport trebuie controlat pentru a 
se atinge un interval de încredere de 95 % de detectare a unei incidențe a bolii de 5 %. 

( 5 ) Astfel cum se menționează în capitolul 10 din anexa V.



 

B. TAXE DE INSPECȚIE 

Taxele specificate la punctul B.I și II din prezenta anexă se aplică 
importurilor. 

Taxele, dacă nu se convine altfel, se stabilesc exclusiv pentru a recupera 
costurile efective aferente serviciului de control la frontieră și nu trebuie să 
fie mai mari decât taxele echivalente aferente transporturilor, percepute pentru 
același produs importat din alte țări terțe. 

B.I. Pentru Uniunea Europeană 

Taxe de inspecție pentru animale vii și germoplasmă: 

Taxele de inspecție se aplică în conformitate cu anexa V la Regulamentul 
(CE) nr. 882/2004. 

Produse de origine animală: 

Taxele de inspecție se aplică în conformitate cu anexa V la Regulamentul 
(CE) nr. 882/2004, cu o reducere de 22,5 % ( 1 ). Cu toate acestea, pentru 
tranzitul bunurilor pe teritoriul Uniunii, taxele de inspecție se aplică în confor­
mitate cu anexa V la Regulamentul (CE) nr. 882/2004, fără reducere. 

B.II. Pentru Noua Zeelandă 

Taxe de inspecție pentru animale vii și germoplasmă: 

Taxele de inspecție se aplică în conformitate cu regulamentele în materie de 
(costuri legate de) biosecuritate ale Noii Zeelande. 

Produse de origine animală: 

Taxele de inspecție pentru controalele documentare și ale identității: 

Transport singular – Maximum 149,60 (+ tbs) NZD per transport 

Transporturi conținând mai multe containere – Maximum 149,60 (+ tbs) NZD 
pentru primul container și un maximum de 75 (+ tbs) NZD/container pentru 
containere suplimentare 

Transporturi de bunuri în vrac plasate în ambalaj – Maximum 149,60 (+ tbs) 
NZD/oră 

Taxe de inspecție pentru controalele documentare, ale identității + fizice: 

Transport singular – taxe de inspecție aplicate în conformitate cu reglemen­
tările din Noua Zeelandă: 

Regulamentele în materie de (costuri legate de) biosecuritate a sănătății 
animalelor 

Regulamentul privind taxele și impozitele în domeniul sănătății publice 
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( 1 ) Calculate pe baza ipotezei că rata controalelor fizice pentru importurile provenite din 
Noua Zeelandă este doar 10 % din rata normală pentru controalele fizice aplicată în cazul 
altor țări terțe și presupunând că costurile aferente controalelor fizice reprezintă 25 % din 
costurile totale cu taxele.



 

Ajustări în funcție de inflație a taxelor de inspecție ale Noii Zeelande: 

Taxele de inspecție ale Noii Zeelande pot fi ajustate pe bază anuală în 
conformitate cu următoarea formulă: 

Taxa maximă de inspecție = 

Taxa de inspecție menționată în anexa VIII × (1 + rata medie a inflației/ 
100*)(anul curent – 2009) 

* astfel cum este calculată continuu pentru Noua Zeelandă și publicată de 
Banca Centrală a Noii Zeelande. 
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ANEXA IX 

PROBLEME EXISTENTE 

— Asigurarea accesului electronic la proiectele de standarde. 

— Condițiile pentru animalele vii și produsele animale care tranzitează prin 
teritoriile părților la prezentul acord. 

— Examinarea includerii altor specii în fabricarea slăninilor și grăsimilor (de 
exemplu păsările). 

— Condițiile de comercializare pentru alimentele crude ambalate pentru animale 
de companie, destinate vânzării directe către consumator. 

— Condițiile de comercializare pentru pielea de căprioară. 

— Progresul realizat în direcția punerii în aplicare a transferului certificatului de 
sănătate pentru export de la o autoritate de control la altă autoritate de control 
prin folosirea sistemului de schimb electronic de date (EDI) – cu utilizarea 
protocoalelor stabilite UN/Edifact și Sancrt. 
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ANEXA X 

PUNCTE DE CONTACT 

Pentru Noua Zeelandă 

Consilier (pentru chestiuni veterinare și tehnice) 
Misiunea Noii Zeelande în Uniunea Europeană 
Square De Meeus 1 
B-1000 Bruxelles 
Telefon (32-2) 550 12 19 
Fax: (32-2) 513 48 56 

Pentru Comunitatea Europeană 

Director 
Direcția E: siguranța alimentelor: fitosanitar, sănătate animală și bunăstarea 
animalelor, chestiuni internaționale 
Direcția generală pentru Sănătate și Protecția Consumatorilor 
Comisia Europeană 
Rue Froissart 101, bureau 8/58 
B-1040 Bruxelles 
Telefon (32-2) 295 68 38 
Fax: (32-2) 296 42 86 
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